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SIRINA IN ODPRTOST PA TAKA..

24. 25. in 26. marca je bila po ljub-
ljanskem radiu vrsta oddaj posvece-
nih slovenski manjsini v [taliji. Od-
daje je pripravil triaski dopisnik
ljiubljanskega Dela Igor Gruden. O
delu Slovenske prosvete je v eni teh
oddaj porocal njen predsednik in
nas odgovorni urednik, ki je na kon-
cu svojega interviuja omenil tudi, da
imata svoj sedeZ v prostorih Sloven-
ske prosvete v ul. Donizetti urednis-
tvo in uprava naSe revije. Izrazil je
tudi upanje, da bo mogla revija kro-
Ziti svobodno po vsem slovenskem
ozemlju ali vsaj na Primorskem — tu-
di v maticni domovini. Zal pa je o
vsem manjsinskem tisku na splo$no
porocal Boris Race, ki v svojem po-
rocilu ni Stedil s preZivelimi frazami
in oznakami (celo s klerikalizmom!)
na racun tistih, ki ne mislijo kot on.
Paé slaba usluga resnici in objektiv-
nosti ter vsem tistim, ki kaZejo do-
bro voljo za ustvarjanje nekega »pro-
storasx.

Zgodba tedaj traja dalje. Iste
stalinisticne fraze, iste metode, isto
samoovaZevanje, ki naj Ljubljani do-
pove, da je samo eno slovensko, sa-
mo eno pravilno in samo eno vredno
priznanja slovenske vlade, vredno
podpore.

Upamo, da slovenska javnost ne
bo dalje nasedala Zargonu in samo-
liubju in samohvali znane - skupine.
Mi ne is¢emo osebnih koristi ne privi-
legijev, pricakujemo pa pravicnost in
objektivno informiranje.

SLOVENIJA NAS SPOZNAVA

V zadnjem casu z veseljem ugo-
tavljamo, da se Slovenija bolj za-
nima za nas in nase Zivljenje. Zdi
se, da pomeni morda prav obisk

nasih  izvoljenih  predstavnikov v
Ljubljani prelomwnico v item oziri.
Pred nedavnim je prenasala sloven-
ska televizija v Ljubljani nekaj pri-
zorov Cjakove »Slane vode«, ki so
jo igrali openski dijaki srednje So-
le, potem mladinski zbor Glasbene
matice; $e ni dolgo, kar so posneli
nastope nekaterih ljudskih 3ol v
triaski okolici. Veseli smo, da bo-
do tako vsi Slovenci spoznali nase
Zivljenje, nase napore in nase uspe-
he. Zato se tudi povsem strinjamo
s protestom deZelnega svetovavea dr.
Stoke, ki ga je izrekel v deZelni
zbornici, ker ni smela slovenska tele-
vizija posneti rifarne — spomenika
trpljenja in smrti tudi mnogih nasih
liudi. Cim bolj bo Slovenija spozna-
vala in spremljala naSe Zivljenje, to-
liko pravicnejsa bo do nas vseh in
toliko bomo wvideli v tem tudi mi
oporo.

Seveda pa mora biti do vsega
skrbno objektivna in pravicna v tem
svojem informiranju.

Tole pismo prica, da ni vedno
tako!

TUDI CE ODKRIVAMO NAPAKE...

Nas narodni polozaj je tako deli-
katen, da moramo vedno in v vsa-
kem primeru- misliti na to, kako
sodijo drugi o nas, predvsem, kako
sodi vecdinski mnarod.

Pred letom ali kaj ve¢ so se se-
stali nekateri ¢asnikarji s profesor-
ji, morda s predstavniki sindikatov.
Bilo je nekaj teikih napak na nadi
Soli. Nekateri so bili mnenja, da je
treba v éasopisju te napake javno in
z vso ostrino oZigosati. Po daljsem
pogovoru je previadalo mnenje, da bi
to vec¢ &kodovalo kot koristilo.

(dalje ma 3, strani platnic)

Posamezna Stevilka Mladike stane 200 lir, po posti 220 lir. Celoletna naro¢-
nina (10 Stevilk) 2000 (2200) lir, Naro¢nina za ves letnik v Jugoslaviji35 Ndin,
v Ameriki stane 3,5 dol. Naro¢nina za ves letnik v Avstraliji 4 funte.



BILA SI POLEG,

KO JE USTVARJAL
SVET,

NA KROGU ZEMLJE
Z NJO

SI SE IGRALA

IN PRVEMU CLOVEKU
SI POSTLALA

Z MEHKOBO
IZGUBLJENIH ROZ.

IZ PRASTARE ZILE
VRE PESEM
PREROJENJA

ZA PRAZNIK CVETNIH
PRAHOV IN SOKOV.
IN DROBNI NIC,
SRCE,

POVABLJENO

NA PIR ZIVLIENJA,
OB ISTEM TEZKEM

VINU SE NASLAJA,
KI MU GA

V' MLADI SENCI
RAJA

JE TOCILA
KOMAJ ROJENA
POMLAD.

POMLAD,

KOT TISOC

IN SE ENA NOC,
KOT ZDAJ

KOT VEDNO,
KOT NEKOC.

IN V TAKI NOCI

NE MORE NIC,

PRAV NIC

BOLETI,

LJUBITI NE

IN NE UMRETI,

KO JE SE SMRT

KOT TRAVNIKI

ZELENA

IN CESTA BLEDA,

MLEENO OSKROPLJENA

Z VONJAVO

IZGUBLJENIH ROZ.
B. M.



A. Cernigoj: KriZanje

V' lanskem letniku Mladike je prof. Sah objavil »Pe-
sem od svetih 3 kralau«, ki jo je napisal bukovnik Jurij
Pertot iz Trsta. Letos pa prinasamo za razmisljanje ob
postnem Casu in kot lep drobec za slovensko literarno
zgodovino druge polovice 18. stolefja »Peisem od sveitiga
krishoviga pota«. Vzeta je iz drobne rokopisne knjiZice
doslej neznanega aviorja, ki meri 85 cm v visino in
12,5 em v Sirino. Listi so na hrbtu vsiti na nekoliko trio
lepenko. Vseh strani je 68. Vsebina brosurice ni enotno
delo. Najprej zato, ker je jasno razvidno, da gre za vsaj
dva ¢asovno locena zapisa, ki sta bila kasneje uvezana
skupaj. Tudi letnici (1783 in 1799) to jasno izpricujeta.
Ni pa mozno izkljuciti da bi bila oseba, ki je pisala, ena
in ista, le da je to storila v vecjem razmaku dcasa, se
pravi prvi¢ 1783, drugi¢ 16 let kasneje.

Tekst bohoric¢ici z znadilnimi

je pisan v skupinami

MARIJAN BRECELJ

SE ENA
BUKOVNISKA
PESEM

érk za posamezne glasove. Na zahodno provenienco kaZe
dvoje: odvisnost od italijanskega ¢rkopisa (ch za k, i za
j, u za v itd.), akanje, nekatere druge posebnosti pa
bi utegnile kazati na severno Gorisko.

Pesem objavijamo tako, kakor stoji v rokopisu  pri
branju naj bravec upoSteva znake, ki jih bohoricica ima
za nekatere érke (ch. = k, sh = £ ali §, z = ¢, zh = &,
s = gz, itd.) in pa tudi, da je v besedilu ved nems$kih
izposojenk (rihtar, folik, lon, frej, andohtliv, itd.). Od
rokopisa smo se oddaljili le v pisanju zacetnic lastnih
imen (Jezus, Pilatus, Jud, itd.), ki so v rokopisu pisana
tudi z malo zacetnico, in pa v dodajanju smiselne inter-
punkcije.

Seveda bi pesem bila vredna tudi podrobnejse filolo-
Ske in leksikalne obdelave. V reviji, v kateri jo objav-
ljamo, pa

naj govori le s svojo duhovno vsebino.

PEISSEM OD SVEITIGA KRISHOVIGA

POTA

Christijani spregledujte

ta kervavi krishov pot,

v' vashih serzah spremishlujte
kaj je terpu vash Gospud.
Ta pot zhe hoste hodili,
Vasha muia ni sabstoin,
Vashim Dusham ste dobili
Ta nebeshki vezhni lon.

STATION |

Pole Jesus, zel nadovshen,
Stoij pred Pilatusham.
Vendar ie toku obtoshen
Pred tem krivim rihtariam,
De Pilatush roke v'mije,
Da Jesusa Judam zhes.

Ta folik tod vos savpie:
On ie krisha v’ reden res.
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STATION 11

Kumei so ga odpelali

Od te rihtne hishe prezh,
Grosen krish so mu skasali,
Tega more Jezus v'leizh.
Jesus pa ta krish objame
S veliko pohlevshno

Inu ga narame vsame

Is zhudna pokorshno.

Jezus pervezh s krisham pade
Od velike trudnosti.
Vender ni nobene gnade.
Tud nobene milosti.

Nemu nozhio gmaha dati,
s nogami ga sujejo.

Jesus more spet vstati,
Shtrik ga gori vlizheio.

mladika



STATION [1i1

Na tem teshkim potu srezha

Mati, puna shalosti.

V' serzu je ona vsa trepeiozhe
Od velike grimnosti

Ter klaguie nu’ sdihuje.

Kdu je ta, k'ter more isrezh,
mu’ Jesusa objokuie,

Kir ni perve shtauti vezh,

STATION V

Jesus s' krisham del na more,
Satu kir ni mozhi vezh.
Zirenevs persilen more

Jesusu krish naprei v’leizh.
Deb’ le shivga perpelali

Na ta pravi rihtni krei,

Inu s’ tem loshei krishali,
Deb le bli od neiga frei.

STATION VI

Faroinka, kir na tem mistu
Vidi vssiga potniga,

Sdai papade pert nazisti
Sa s'brisat zel revniga.
Jesus v'same pert v’ roke.
Na tem pusti svoi obrass.
Shrishe kervave potoke,
K’'tere ie preliv sa nas.

STATION VII

Jesus je spet s krisham padu,
Kir ga hitru v'lizheio.

De se je krish v' semle vsadu,

Kir pa tlih ga mezhejo.

S'nussa nu’ s’ ust mo prov tezhe
Ta zel’ frishna sveta krij.

Vender Jesus nezh na rezhe,
Ampak usse volnu terpij.

STATION VIII

Jesusa so ebjokane

Te andohtleve shene.

Milu so sovise takale,

K' smrti sh nim jeti shele.
On pak pravi na jokaite
Se toku mozhnu zhes me,
Ampak zhes greih se jokaite
Vashih otrok nu’ zhes se.

STATION IX

Jesus tu nadovshnu jagne
Treikezh pade na obrass;
Ob en kamen se s'potakne
Na semli leshij sa nass.
Jezus more spet v'stati,
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Ga spet gor poiegnejo
Nu ga ozhio del pelati,
Krish mu gor sacdenejo.

STATION X

Ta k'ter shpisha vsse na sveitu
Inu gvanta vsse stvarij,

Shovzh nu’ jesih imore piti
To neiga mozhnu imorij.

To she neimu ni sadosti,

Gvant is neiga ctergajo,

Rane se vidijo do kosti

Nu’ se nasmu smejejo.

STATION XI

Pole zhuda prevelika,

Jesus bo na krish respet.
Ves pretergan od teh shtrikov,
Glih koker struna napet.

Na krish so ga perbivali,
Kumei smert dovzhakali,

De ti k'ter so poleg stali,

V omedlivzo dol padali.

STATION XII

Kir so ga na krish perbili,
Folku so sadosti sturil, ;
Stare rane penavili,

De ven tezhe frishna kri.
V'sdigneie ga iz vesselem,

v' terdo semlo ga v'sade,

Nu stre sadosti svoijm shelam

V'’ luftu se zhude gade,

STATION XIli

Po tem kir Jezus na krishu
V’'sev od matere slaou’,

Je gar dav na shudna visha,
Dusha is nagnena glavo.
Joshef ga iz krisha sname,
Marji ha milu isrozhij.

Ona ga milu objame,

De solse teko s’ ozhji.

STATION XIV

Jesus bode v' giob poloshen
V’ sivna skala sakopan.

De bi le biu ta folk v'talashen’,
Na greb bo en kamen dian.
Maria pak grede damou
Shalastna od graba prazh.
Serze s teshavo obdanu,

Kir sijna ne vidi vezh.

Amen
Finis

1783
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V' pricakovanju

Slutim

nevidne brstje
fe nerojenih misli:
lepo je cakati
in vedeti,

da prej ali slej
bode zabrsteli
mladi poganjki
novih stremljenj
in se razcvitali
kohctni cveti

plodnih hotenj...

Zato je vrtnica.
nemirna in predana
vsSemu soncu,

zato je mati,
skrbljiva in vtopljena
v pomlad zivljenja,
zato sem jaz
razpahnil na stezaj
line toplih gred

in pri¢akujem beino sled
neznatnega kaljenja:
saj je ze pomlad!

SLAVKO

Folklorna skupina T. RoZanc
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AGATA
| Z
SEHFLT NG E

(ODLOMEK 1Z DALJSE ZGODBE)

Agata se je z vrha Zlandrovca cemerno ozrla proti Ratitov-
cu, cigar dvogrba skalna gmota je vse bolj sivela, niti za zad-
njo butarico ne bo ve¢ razlocila dracja.

Starka je sedla na parobek. Spodaj je Sopotnica, s treh stra-
ni stisnjena med crna smrekova pobocja, pocivala v mraku ka-
kor v somracnem naroCju.

Koliko let Agata Ze opravlja po vaseh testran Ratitcvca svoje
deio, za katerc je ni nihée naprosil ne najel?

Z mrzlim pogledom je obS$la vas v kotlini, Ze skoraj petdeset
let zatiska o¢i wumirajo¢im, jih preoblaci, neutrudna cepi ob
mrlicih, da vsa disi po svecah in puSpanu. Sedaj pa, kakor da
je njen cas minil, — Ze pol leta nobenega mrlica!

Agata ne more Ziveti brez smrti...

Nataknjeno se dvigne, si zadene dve najbliZji butari s kupa
in se spusti po koSenini navzdol. Vedno manjsa postaja, kakor
da plava Cez cistino ¢rna senca nocne ujede.

Onstran vode je Sopotnica v mraku kot zapuséeno pokopa-
lis¢e — beli kamni se svetijo med razdivjanim rastlinjem. Sele
ko je skozi prvi kozolec, v katerem surcvo disi po novo sko-
panem krompirju, Agata razloci prve kmetije. Gredo¢ posname
s cize v kozolcu nekaj gomoljev, si jih potlaci v Zep pod pred-
pasnikem in se previdnc ogne hiSi mimo Debevcevega Cdcebelj-
njaka.

Tedaj jo zacudi, da so razsvetljena vsa okna. Srce ji udari
hitreje.

Kaj, ali je morda —?

V mrzlih Zilah zapolje po tolikem casu gorko, obraz ji pre-
leti svecan nasmesek: da, nesreca nikoli ne pociva. PribliZa se

Saj sem kar slutila, — se zacudi svojemu nezmotljivemu
vohu za smrt. Vsa prizadevna odloZi butarici in si odpaSe pred-
pasnik, da kar cmahne z nabuhnjenimi Zepi na skladcovnico drv
pod oknom. Spocito pohiti skozi veZo, kjer ni nikogar, in jo po
lesenih stopnicah ubere v gorenjo hiso. Ze je slisati Zebranje.
Molijo. Torej je le res —.

Vrata v gorenjo hisc sc le priprta. Naravnost v Agato se
zagledajo Debevkine zmedene, Siroko odprte oci. Tinka Cepi na
stolu, skréena v dve gubi, kakor obstreljena lastovka. Ostali
umolknejo, ko zagledajo zlovesco starko, nato pa s poudarkom
in ihtastc povzamejo molitev. Pod rjuhami pa, — saj ni nio-
goce!

Kaj ga ni bila srecala Se pod vecer za vodo, ko je Sla v
Zlandrovec?

Telo, ki je bilo jedro in silno kakor za sto let. Debeve! Mo-
goéna glava je nagnjena v zid, da Agata more videti samo bledi,
skoraj rumenkasti profil. O, kako prav je prisla!

In starka glasno dregne v molitev: »Bog daj no! Kaj ho-
cete, kar je, je, enkrat mora priti.« Potem v zadregi zakaslja v
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mucno tisino in se podjetno usmeri proti postelji: »No, kdo
mi bo pomagal poskrbeti za mrlic¢a?«

Tedaj mati Debevka kakor ranjena zatuli: »Saj Se ni mrtev !«

Kakor v dokaz se truplo pod rjuhami rahlo zgane. Sedaj
se Tinka iztrga iz svojega Zdenja in skoraj surove vrie: »Niste
Se docakali, ni Se konec, ne, saj smo poslali po dohtarja.«

»Dohtar...« dahne iz kota. Debevka vzpne roke in obraz se ji
razsvetli ;

»Ze prihaja k sebi! Tone..« in zaveka.

Debeve trudoma obrne glavo in o¢i se mu kar ne znajdejo.
Pocasi gredo od obraza do obraza in se dolgo ustavijo na Agati,
kakor da ne vedo kam z njo. Naenkrat se vname v njih Zivije-
nje, naséeperijo se kodate obrvi in ustnice se premaknejo. Glas
je Se hripav, a nabit od jeze:

»Ti, sova mrivaska, ven!«

A Agata se ne premakne. Ze ve, kako je s takSno recjo.

Debeve se tedaj skuSa dvigniti, da bi vstal, pri tem pa se
mu obraz spaci od groze.

»Moja nogal« zavpije. »Ne cutim noge!«

Agata je spet kot osveiena. Vsa razpoloZena strokovnjasko
Sepne: »Kap!« In Ze je ob bolniku, pomirljive sklonjena nadenj.

»In roke? Poskusite, ali Cutite obe rokil«

Se isti hip se izpod rjuh izmota dvoje medvedjih Sap, da se
zacne Agata zadenski wmikati. S postelje sriijo vanjo od jeze
zalite oéi in zdajci zagrmi iz polnega grla: »Sema, da mi zgines$!«

Starka je Ze zunaj. Le naj jo pehajo ven bo Ze prisla njena
ura, mordaJF prav km.ifu. it : = :

Pa je ni docakala ne tisto no¢ ne tisti teden. Res se je Sel
Debeve za praznike spovedat k franéiSkanom v Ljubljano, da bi
ga mislilo pobrati, ni kazalo. Mladi Debevec je Se zmeraj drvaril
nekje na Poljanskem, kakor da se stari niti zdaj ne misli z njim
pobotati in mu izrociti posestvo,

Debeve pa ni mogel pozabiti na Agatin obisk. Prestregel jo
je cez nekaj dni, naslonjen na gréavko, ko je $la v Zlandrovec,
in fi nasul poln predpasnik novega krompirja pa Se steklenko
Zganja ji je obljubil poslati dol v njeno kocuro. Vse samo zato,
da ji je na koncu lahko dejal: »Pa zbogom, no. Tékrat me Se
nisi mogla pokropiti, drugi¢ pa me, ce Bog da, ne bos vec uteg-
nila.«

Starki je zaprlo sapo. Rada bi mu bila zasolila nazaj, saj je
imela dovolj nabruSenega, toda Zganje ji je dalo misliti. Pa je
dvoumno usekala:

»Bo Ze Matilda vedela, kdo je bolj potreben.«

»Kako to mislis? Potreben, da Zivi ali da ga pobere?« je za-
sriel nalasc.

»Kakor vzames!«

In Ze so njeni visoki ciZmi zaklopotali na lesenem mosticu
cez Sopotnico, Se enkrat se je prikazala med grmovjem onstran
potoka, si spodrecala deolgo krilo, nato pa izginila v strmini, ne
da bi se ozrla.

Debeve se je vzpel ob gréavki: Ne, staruha, ne bos me Se
pokopala! Se je v meni stara moc, ceprav vlacim za seboj to
hromo nogo.

Pogled mu je cbsel gosto, strnjeno zelenino, ki obrasca Go-
lico in Miklavsko goro, se gosti v Sopotnisko grapo in se zredci
Sele v robéh Ratitovea. Skoraj polovica teh gozdov je njegovih,
vendar se mu ob tem ni¢ ve¢ nekje znotraj ne kréi in Siri od
tesnobno sladke prevzetnosti. Tak je vendar z njim nekaj na-
robe!?

Stoji sredi njive, ki zija prazna, s kakim pozabljenim obrez-
kom krompirja. Tezki ¢evlji so skoraj do vrha ugreznjeni v mast-
ni zemlji! Zaradi nje ni in ni mogel prepisati domadije na sina.
Zemlja! In vendar, sedaj, s to nogo...

mladika

Velikonocna prosnja

Stremim v zivljenje,
ko v kelih hrepenenja,
ki se nikdar

do dna ne izcedi:
zato mi sije sonce
jutrnih sijajev,
dregeta poldan
metuljevih peruti,
pozivlja me vecer
zvezdnatih noéi...

In vendar tu lebdim,
ko neutesujoca kaplja:
jezijo mi kamene duri
izvir ljubezni v strugo
izsuseno socloveka,

z razkosnostjo sklesane,
a nezlomljivo okovane,
s skrbljivostjo zaprte
in Se zaklenjene

s kljuéem samoljubja.

Sonéna misel mi uhaja
skozi Spranje koprnenja:
tam pot se vije v nedogled
posuta s kamenjem trdote,
zaraséena s plevelom
brezplodnih nad,

odeta s preperelim listjem
zivljenjskih sanj,
odmaknjena v meglo
dvomljivosti in zmote.

Gospod, odmakni kamen,

rad bi planil v nove dni

spoéit popotnik,

laéen sonca, zejen zvezd,

ni¢ veé odrinjen le na ploénik

zivljenja mrgoleéih cest

in vklenjen na steber preteklosti:

hoditi hoé¢em v Tvoj poldan,

da bi zarja Tvojega vstajenja

mi ne svetila ve¢ zaman!
SLAVKO
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Cvetje se sklanja
do nasih vasi

Pomladna dekliska

epistola

Pomlad je, dragi, ljubi moj, pomlad,
ti pa si dale¢, daleé¢ proé od mene...
Tako sem sama sredi zivih trat,

kot je osamljeno v zemlji seme,
kot je samoten samé e oblak
in pa srebrno bele morske pene.

Pomladni, cisti, svezi, debri zrak
me vso je, prav vso natihoma objel
in mi pripel v lase cvetni trak...

Kajneda, dragi, skoro bos verjel,
da sem sanjaé, ki venomer le sanja...
Odpusti, ljubil Samé ta vrzel,

da tebe ni, ko zarja ze jutranja
se tiho je razlila cez nebo;
ko dan k zatonu gre ze brez nehanja,

prikli¢e véasih solzo mi v oko
in plaho vse telo mi zadrhti., — —
Sinoéi, dragi, dolgo sem v temo

zrla,.. O, te noéi, moj dragi, te noci
miru mi veé ne dajo kot nekoc,
ko mirno sem zaspala, brez skrbi,

ko ni e grizel v srcu Zgog
obup, ko mi zivljenje bilo je veselo
in vsak zgib duse mi je bil pojoc

odmev srca, ki je le hrepenelo...
Potem si prisel ti in s tabo ta nemir.
C, dragi! Ko hi vedel, kaj objele

je mojo duso, kaksen vsemir
obdaja mene zdaj, dekle nesreéno...
Ti pa si dale¢, Ti, edini vir,

kjer bi zivljenje zame bhilo veéno
in vecen dan brez vsakrine nodi...
Kako bi vse pri tebi bilo sreéno!

Pozdravlja te srce, ki koprni...
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AGATA IZ SOPOTNICE

V tisinc ostrega jutra so se v jati pripodile vrane in posedle
kakor temni listi na daljno njivo. Debevc se ni zganil. Nekaj v
njem se ni in ni hotelo vdati. Tako je stal morda celo uro.

Z Zlandrovca pa so dolgo visele na njem Agatine vsevedne
o¢i, — Tole pa nekaj pomeni — je uganila. Kdo ve, ¢e ne, da se
bo Debevc sedaj, s hromo nogo, navsezadnje le odlocil in pre-
pustil domacijo sinu. Kaj naj bo drugega kot to? Agata se je
znova sklonila za dracjem. Pohiteti mora, da bi je kdo ne prehi-
tel. Za taksno novico bosta Posecnica in Kajina radi dali pred-
pasnik koruze in pehar hrusk, samo da jo bosta zvedeli prvi.

In tako Zivi Agata leto in dan od smrti, nesreé¢ in ¢ené — in
dobro zZivi, saj ne teh ne onih v Sopotnici ne manjka.

mladika



PREBUJENJE

Hodim po mestnih ulicah, Nikamor se mi ne mudi.
Ljudje hitijo mimo mene. Viasih koga dregnem. Ne za-
vem se. Ne utegnem reci niti ene same besede: »Opro-
stite!l« Tako zelo sem zatopljena v svoje misli. Ritem
dneva, vrveZ ljudi, vse, vse me moti. V rokah imam
Solsko torbo. Koliko zvezkov moram popraviti do jutri!

Veter zapiha, Seveda, to je prvi veter bliZajoce se
pomladi. Prvi njen dih, ki zgane vsako, $e tako majhno,
nicevo stvar. Veter razjeda cloveku koZo in srce. Ne-
kje odmevajo zvonovi. Njihov glas se izgublja v itrepetu
zraka, nasicenega z vonjeni.

Oblaki pregrnejo nebo kakor s temno kopreno. De-
Zuje. Najprej pocasi, kakor solze po licih otroka, potem
pa vedno hitreje. Nimam deinika. Opazujem ljudi, kako
hitijo, da se ne zmocijo. Meni je zelo vseé, ce deZuje.
Morda zato, ker so otroci tistega dne mirnejsi kot na-
vadno. Cevlje imam Ze premocene. Tudi lasje so mokri.
Ustavim se pri veliki izloZbi. Kapljice polzijo po steklu
kot kapljice ¢loveSkega Zivljenja. ObriSem si celo. Danes
je za mano zares hud dan, zato sem trudna. Zgejo me
odi. Smesno, saj jaz ne smem biti nikoli trudna. »Ti
nimas druZine; ne ves, kaj pomeni garatil« Tako ti reko
kolegi.

Ne, ne, mi ne garamo, Mi delamo, mol¢imo in pada-
mo kot te kapljice deija dan za dnem, no¢ za nocjo.
Razdajamo se kos za kosom drugim, ki ti vrnejo dobroto
z razigrano krinko na obrazu. Zato bi hotela, da bi bila
moja beseda tista izpoved razjetega srca. Ne bojim
se kritike. Kajti kritika je pozivanje k cujecnosti, je
vzpodbuda.

Med tistimi kapljicami deija se prikaie kot senca
Tvoj obraz. Poredes mi: »Konec spominov. Bili so ena
sama blodnja. Pridi, greva ¢ez ocean. Zadihala bova nov
zrak, ki se bo obema prilegell«

Koga naj vpraSam, kaj mi je storiti? Izpovedati se
moram sama in soditi sama, ali naj se odzovem odme-
vie prve kapljice dezZja. Vem, danes ocean ne igra vec
nobene vloge. Opoldne si itu, zveder si tam. Toda kaj
bo z mano? Bom le beina Stevilka? Vsakdanja Stevilka,
kot v razrednem koledarju. Moj slabi in trudni korak ne
bo vec¢ v dalji beZeci oblak?

Druga kaplja deZja mi polzi po licu. Ta je tezka,
zelo teika. Viéasih povzrodis boledino cloveku, ki ga imas
rad.

Ni bilo namenoma. Prislo je tako iznenada. Od takrat
mi je spanje teZko, brez sanj. Temna senca mi je legla
na duso. Pede me tista obsodba, obcéutek krivde. Ne
bo wugasnil tako kmalu v srcu, ker tisto osebo prevec
cenim. Ona je zame neprecenljiv zaklad dobrote.

Pomladni veter, mi bo$ razvnel to rano?

Iz tistih mojih notranjih misli me prebude znane,
a kot privid sladke besede: »Uéiteljica, saj ste povsem
mokri! Pridite pod moj deinikl!«

Obrnila sem se. Ni bil sen. Pred mano je stala moja
najlepsa pomlad — edina stvarca, ki mi je odgnala vi-
har in odnesla dolgo zimo.

Stisnila sem jo k sebi, da bi je ved ne izgubila. Kajti
zame je bila neprecenljiv biser — poznega, a toliko lep-
Sega — pomladnega sonca. Lara
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Velilkonocno

jutro

Poplavila je davi dus globine
povodenj napovedanih zaznanj
in Zuboreéa v bister tok spoznanj

razblinila meglencst je davnine.

V davnine spanje, v sanjske skaljenine
si zarko ginil Ti, ko blisk z neba,
zato se je razlil v temo sveta

brezkonéen slap svetlobe in vedrine,

Iz noénih je ponorov v luéi jasni
ves kozmos zastrmel v privid blestedi,

v veslanju sonénih Zarov pregoreéih

si zdramil speée duse v zarji krasni:
naj nas 3e danes drami Zar ljubeéi

in bo minil trepet noéi moreéih.

SLAVKO
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Nadskofov
blagoslov

Nekaj dni potem, ko je v slovenski prestolnici prejel
ljubljanski nadskof dr, Pogaénik palij slovenskega metro-
polita, smo ga imeli cast pozdraviti na Trzaskem kot
najvisjega predstavnika slovenske cerkve. Sprejel je va-
bilo Drustva slovenskih izobrazencev, ki so ga poslali
po svojem 3kofijskem vikarju msgr, Skerlu do njega.

V soboto, 22. marca popoldne je prispel v Trst.
Nasi dijaki so ga sprejeli z velikim navdu?enjem v Slo-
venskem kulturnem klubu v Donizettijevi ulici, Dobro-
doslico mu je izrekla predsednica kluba Alenka Rebulo-
va. lzrazila je veselje slovenske mladine, da jo je poca-
stil s svojim obiskom in mu kratko orisala prizadeva-
nje in zivljenje te mladine v Trstu.

Nadikof se je zahvalil za sprejem in pozdrav, jo
vzpodbudil, da ostane zvesta materinemu jeziku in izro-
Zilu ofetov, eprav bo istocasno érpala iz duhovne za-
kladnice dobrine veéinskega naroda. Nato je imel duhov-
ni nagovor na3i mladini kot priprava na velikonoéne
praznike. Po govoru so mu dijaki zastavili veé vpra-
fanj, na katera je ljubeznivo odgovarjal. Nadikof se je
zadrzal med mladino skoro dve uri.

V nedeljo je ob 9. uri maseval v rojanski Zupnij-
ski cerkvi in pridigal med ma3o, ki jo prenaa nasa radij-
ska postaja. Kmalu po deseti uri pa se je Ze pripeljal
v zavod Solskih sester pri Sv. Ivanu, kjer so ga pricako-
vali slovenski izobrazenci. Maseval je in med maso pri-

Del udelezencev med predavanjem g. nadskofa

=LEE
D NAMI
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V1

LJUBLJANSKI NADSKOF MSGR. DR. JOZE POGACNIK JE
OBISKAL SLOVENSKE KATOLICANE NA TRZASKEM

digal. Vsaka njegova misel je bila namenjena velikonog-
ni duhovni obnovi.

Po masi so se zbrali izobraienci v zavodski dvo-
rani. Ob prihodu je nadskofa pozdravil predsednik Dru-
itva izobrazencev in mu kratko orisal delo slovenskih
katoli¢anov na Triatkem na kulturnem podroéju. Izra-
zil je sreco vseh, da so imeli v svoji sredi tako odliZ-
nega gosta.

Nato je nadskof govoril o temi Kultura in pokon-
cilska Cerkev. Iz predavanja je dihala Zirina danaZnjega
predstavnika slovenske cerkve in chenem glokina in kul-
turna razgledanost éloveka, ki je bil vedno tudi kulturni
ustvarjavec. Po predavanju se je razvil Se prijeten in
zelo koristen razgovor, v katerem je nadikof odgovarjal
na najrazliénejSa vprasanja, ki so jih poslusavei za-
stavljali.

Po prisrénem vabilu, naj e pride v Trst in po to-
plem pozdravu se je nadskof poslovil.

Toda popoldne smo nadskofa se zadriali v Trstu,
Zeleli smo mu pokazati nekaj farnih domov in prosvet-
nih zarisé¢ na Trzaskem.

Najprej je odsel z nasim skofijskim vikarjem msgr.
Skerlom na vljudnostni obisk k trzaskemu nadskefu, na-
to pa je v spremstvu g. vikarja, predsednika Sloven-
skega kulturnega kluba obiskal katedralo sv. Justa, nato
si je ogledal, kako je zrasel iz tal novi Marijin dom v
ulici Risorta. Tam ga je pri¢akal dr. Preseren in mu raz-
kazal vso stavbo. Od tu se je odpeljal nadskof v Ske-
denj; v tamkajénji zupni cerkvi je imel namreé pevski
zhor Gallus koncert cerkvenih pesmi. G. nadskof je po-
zdravil dirigenta Ubalda Vrabca in pevce, nate je spre-
govoril nekaj besed poslusavcem v cerkvi in poslusal
del koncerta. Po obisku staroste triaskih slovenskih du-
hovnikov msgr. Ukmarja, se je odpeljal v Dolino, kjer
ga je mladina z Zupnikom sprejela v novih drustvenih
prostorih. Potem je nadskof obiskal Se Zupnijska sredi-
¢¢a v Boljuncu, Boritu, Ricmanjih, v Bazovici in novi
prosvetni dom pri Sv. Ivanu. Povsod so ga pricakali
domaéi duhovniki z va3éani in ga toplo pozdravili. G.
nadskof si je povsod ogledal tudi nase farne cerkve.

Ze pozno zveler se je g. nadikof odpeljal z Opéin
s svojim kanclerjem proti Ljubljani, Ko smo ga pred
odhodom pozdravili, se mu zahvalili ponovno za obisk
in zazeleli skorajsnje svidenje. Povsod med nami, tako
med mladino, med izobrazenci in v prosvetnih farnih
zariscih, ki jih je obiskal, je zapustil obisk zelo lep in
nepozaben vtis.
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Predsednik Drustva izobraZencev pozdravija
slovenskega metropolita

SLOVENSKA
CERKVENA
POKRAJINA

Na praznik sv. Jozefa, zavetnika slovenskih dezel, je
beograjski nadskof dr. Gabrijel Bukatko po pooblastilu
apostolskega delegata v Jugoslaviji, nadskofa M. Cagne
slovesno razglasil ustanovitev ljubljanske metropolije in
umestil prvega metropolita ljubljanskega nacdskofa dr.
Jozeta Pogacnika.

Nadskof Bukatko je ob tej priliki izrekel cestitke in
med drugim dejal:

Iz srca vam cestitam k danasnji slovesnosti, preglasi-
tve slovenske cerkvene pokrajine, slovenske metropolije.
Velik je ta dan za ves slovenski narod, ker imate Sloven-
ci prvié v zgodovini svojo posebno cerkveno pokrajino.
Najvisja cerkvena oblast daje vam, vernim Slovencem,
svoje priznanje pa tudi vzpodbudo.

Beograjski nadskof je potem stopil k nadskofu Po-
gaéniku, ga popeljal na skofovski sedez in ga s tem usto-
li¢il za prvega ljubljanskega metropolita.

Nato je spregovoril ljubljanski nadskof, prvikrat me-
tropolit.

Zahvalil se je beograjskemu nadikofu za umestitev in
podcrtal zgodovinsko vrednost tega trenutka. V svoji
skromnosti je dejal, da ni vaina oseba metropolita, tem-
vet dejstvo, da imamo metropolijo. V nekaj besedah je
nato povedal, kako je ta sad na drevesu slovenske Cerkve
dozorel.

Pred 760 leti je salzburski nadskof ustanovil lavantin-
sko 3kofijo. Skof Slomgek je njen sedez prenesel v Ma-
ribor. Ta je bila do konca prve svetovne vojne odvisna od
Salzburga. Salzburski nadskof je nastavljal in imenoval
mariborske Skofe, tudi Skofa Slomska. Ozemlje ljubljan-
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ske skofije je bilo mnogo stoletij pod Cglejem, ki je bil
italijanski z nemskim vplivom. Ko je v 15. stoletju nasta-
la ljubljanska skofija, je bila neposredno podrejena sv.
sedezu. Pred 140 leti je zacela pripadati tako imenovani
Ilirski provinci, katere sedei je bil v Gorici. Sem so spa-
dale $e trzaska Skofija, vsa istra in otok Krk. Konec druge
svetovne vojske in z nastankom Jugoslavije, pa sta oba
sedeza visjih cerkvenih predstojnikov za nas Slovence
ostala zunaj nasih meja, Salzburg v Avstriji, Gorica v
Italiji. Tako sta skofiji Maribor in Ljubljana postali zo-
pet neposredno podrejeni sv. sedezu. Zadnji koncil pa je
postavil naéelo, naj takih Skofij ne bo ve¢, ampak naj
vsaka pripada neki pokrajini ali pa naj se v Sloveniji
ustanovi nova cerkvena pckrajina. To se je, kot ste priéa,
zgodilo.

Z mariborsko skofijo nas bodo odslej vezale najtesnej-
Se ne samo sréne, temveé tudi pravne vezi. Gotovo pa hi
radi vedeli, zakaj ne pripada tej pokrajini tudi slovensko
Primorje s Koprom, To je pa zaradi tega, ker tam Se
ni ustanovljena samostojna fkofija. Koprski skof upravlja
drobcee stirih 3kofij, ki imajo svoj sedei zunaj meja nase
drzave. Upravlja del goriske nadskofije, del trzaske, del
reske in tako imenovano koprske 3kofijo. Toda medna-
rodno pravo koprskega ozemlja Se ne Steje dokonéno k
nasi drzavi, zato se tam do sedaj Ze ni mogla ustanoviti
samostojna in enotna skofija. To je naloga bodoénosti. Go-
tovo je naloga nase metropolije, da bomo kmalu imeli
se eno sufragansko Zkofijo, Slovensko Primorje.

Hvalezni bodimo Bogu in sv. sedeiu za veliko dobroto
nasemu narodu,

Slovesno skofovske maso je darovalo vseh osem na-
vzoéih Skofov. Na koru je stolni cerkveni zbor izvajal
Dvorzakovo latinsko maso z orkestrom. Po evangeliju je
spregovoril mariborski skof, dr. Maksimilijan Drzeénik.

To je bil resniéno velik trenutek za slovenski narod.
Zato smo vsi toliko bolj pocaiéeni in sreéni, da je preii-
vel nekaj dni za tem nas metropolit med nami na Trza-
skem in nam govoril.

Ustanovitve slovenske metropolije se veselimo vsi Slo-
venci.

Slovenski izobrazenci v dvorani Solskih sester
med predavanjem g. nadskofa



PRED

NOVIM STATUTOM
SLOVENSKE
SKUPNOSTI

Priprava statuta za tako organi-
zacijo kot je Slovenska skupnost ni
ahko delo in bo gotovo [rd oren Iit-
di za komisijo, ki se s tem proble-
mom ukvarja. Res je, da nastopa
Slovenska skupnost navzven kot e-
notna in monolitna organizacija, a
je tudi res, da je ta organizacija zno-
traj mocno razvejana. Najti pravi
okvir temu stanju, ne bo lahko.

NajlaZzja bi gotove bila pot v e-
notno organizacijo, v katero bi se
stopile vse sedanje grupacije, ki se-
stavljajo Slovensko skupnost, a to
bi se lahko zgodilo le, de bi se prav
vse politicne skupine, mogoce tudi
tiste izven SS, razpustile. In Se tedaj
fe vprasanje, ali bi bil tak korak
res pameten. Zakaj Slovenska skup-
nost more vprav zaradi svoje notra-
nje razvejanosti postati sijajna poli-
ticna narodno-obrambna organizaci-
ja in privlacen pol za vse Slovence
v zamejstvu ne glede na svetovni na-
zor, nikakor pa ne more in ne sme
postati stranka z dolocenim idejnim
ali tocneje ideoloSkim programom.
Slovenska skupnost se idejnosti lah-
ko — ali celo mora odpovedati, ni
pa nujno in zaZeleno, da se ji odpo-
vedo v njej vélanjeni somisljeniki. Za-
kaj brezidejnost in samo narodno o-
brambno delo bi ¢lane SS prej ali

slej izvotlilo ali pa vrglo v objen
prvi  najblizji in ideolosko

sorodni

MOJCA RANT
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To zgodbico poklanjam pokojnemu ofetu v spomin

Kupili so dvojcke. Ko je prvi z mocnim basom naznanil svoj
prihod, je bilo jasno, da je fant. »KakSen dedec!« je govorila
babica Marusa, ko je imela opravka z njim. Ko pa je prisel drugi,
ravno tako mocan, do pike enako teZek in tako cisio enak prve-
mu, se ni mogla nacuditi: »Kaj takega pa Se ne! Saj ju nit
mamica ne bo mogla lociti!l«

Mladi ocka Jakob se je veselo nasmehnil svojemu obilnemu
prirastku, neino pogledal svojo Zeno in jo nerodno poboZal:
»Grem botre naprosit,« je rekel, — »pa ime bo treba izbrati. Kaj
pravis?« Pogledal je va koledar in videl, da sta ravno tisti teden
Filip in Jakob. »Ce ti je prav, naj bosta kar ta dva: prvi Filip, drugi
drugi bo imel pa moje ime, Ceprav drugega patrond.«

»Ze prav,« je rekla mama trudno in zadremala.

Tako sta pricela fantka rasti in se lepo razvijati. Po enem letu
sta Ze poskuSala korake za leto starejsim bratcem. Mamica je
pa Se kar naprej kupovala, Skoro vsako leto je prisel nov clan
drugine. Ocka Jakob ni toZil ne zaskrbljeno gledal. Bil je mo-
can in pogumen. »Bodo Ze zrasli,« je rekel mirno in s fantovskim
zanosom pogledal svojo postavno Zeno.

Bil je dober vzgojitelj. Ni tepel otrok in ni jih razvajal. Na
besedo so lepo ubogali. Pustil je, da so po svoje divjali, vendar
so dobro vedeli, ¢esa ne smejo. Kadar je bil prav dobre volje,
je vzel v roke citre. Bile so stare citre, vendar je ocka Jakob
spretno zaigral nanje poskocno plesno melodijo. Ofroci so za-
plesali in kmalu so se vsi znali zavrteti pravilno po melodiji,
razen najmlajSega, ki se je z dudko v ustih vriil po svoje.

Leta so tekla in naSa dvojéka sta Ze hodila nekaj let v do-
maco $olo enorazrednico. Tedaj pa je prisel na obisk uceni stric.
To je bilo veselje med otroki saj so dobili sladkorcke, kar je
bilo pri njih le enkrat na leto, kadar je prisel stric. Pa je stric
rekel :

»Jakob, daj tale dva fanta v Solo! Najprej bosta morala v
Loko v Cetrti razred, potem pa v gimnazijo!«

»Kaj pa mislis,« je rekel ocka, »saj vidis, koliko nas je —
kako bi mogel?«

»Bo Ze Slo, bo,« mu je prigovarjal stric.

Ocka se je vdal in decka sta S$la jeseni v Solo. V Loki
sta se kmalu privadila. SoSolci so ju radi sprejeli medse. Bila sta
dobrodusna fanta, prav nic¢ pretepaSka. Bila sta mocna in dva
v enem, da jima niso upali nagajati, V' Soli je bila pa zadrega:
nihce ju ni locil. Posadili so ju skupaj v klop; eden je bil
levi, drugi desni. Seveda sta se presedala po mili volji, nihée ni
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zapazil. Oblecena sta bila enako in Se to sta vedno menjavala.
Ker sta hitro rastla, sta vedno ticala v premajhnih oblekah.

Pa je bil enkrat vprasan levi (slucajno je bil to Jakob):
»Nastej kose moSke obleke!« Jakob se je premisljal.

»No,« je rekel ucitelj, »saj si oblecen! Kaj imas?«

»Hlace, lajbié...«

»Kaaaj?« se je zadrl ucitelj, to je telovnik; naprej!«

»Priistoh,« je rekel bojece Jakob.

»Rikele, rikelc!« so mu vneto prisepetavali Loéani v svojem
narecju. Jakcb je vedel, da tudi to ne bo pravilno, vendar, da
se pokaZe hvaleinega svojim pomagacem, je rekel polglasno:
»Rikelc.« Sedaj se ucitelj ni zadrl, temvec je mirno rekel: »To
je suknja.« Moral se je zasmejati, vide¢ Jakoba, kako je od
zacudenja odprl usta. Ta njegov oguljeni »prustoh« naj bi bila
suknja, ki jo nosi samo gospod Zupnik!

Ko so §li nekoc¢ iz Sole preko trga v Loki, se je zaslisala
wiuzika, Neki prosjak se je utaboril pod cboki starinske veZe ob
ulici. I'mel je nekak$no skrinjico ki je igrala plesno melodijo.
Tedaj je priSla ¢ez trg skupina gospodov. Eden izmed njih je
z zanimanjem opazoval decka, kako pleSe; pomignil mu je k
sehi: »Na, tu ima$ krono, pojdi v tole veZo in zaplesil«

Filip Zare¢ od srece, je stisnil krono v pest in navduseno
zaplesal. Gospodje so nekaj casa smehljaje gledali, nato pa od-
sli. Filip se je rad spominjal, kako je s plesom zasluZil krono,
Se tedaj, ko je bil Ze star gospod.

Ob zakljucku Sole je poklical ucitelj oceta in mu dejal: »Va-
Sa fanta nista odliénjaka. Mislim, da je bolj pametno, da osta-
neta doma. Res ni pametno Studirati nekoga s kmetov, ce ni
izredno sposoben.«

»Prav,« je rekel oce, »saj res ne vem, kako bi zmogel; sicer
pa je Skricev tako in tako Ze prevec.«

Mestno uditeljstvo ni bilo naklonjenc kmeckim Studenticm —
bali so se, da bi njihovim otrokom odjedali kruh.

Fanta sta bila kar zadovoljna. Delala sta rada in doma je
vendar najlepSe. Vendar sta doma pricela misliti, da bi bila
zasluzila boljse spricevalo. Vzela sta vsak svoje in ju mojstr-
sko popravila. Sedaj sta bila odli¢njaka.

Proti koncu pocitnic se je pa zopet pojavil uceni stric.

— »Vem, kako je to,« je rekel, »fanta sta zadosti brihina, kar
pojdi in ju vpiSi na gimnazijo — ce ti bo trdo 3lo, bom pa jaz
malo pomagal.«

Oéka Jakob se je zopei dal pregovoriti. Zjutraj se je od-
pravil, da gre v Kranj.

»Kje imata spricevala?« je rekel fantoma.

Spogledala sta se.

»Ja, o¢ka, midva sva mislila, da ne pojdeva ve¢ v $olo in sva
spricevali popravila.«

»Prinesital« je rekel ocka kratko.

Razgrnil je spricevali na mizo, malo popackal tam, kjer je
bilo pripravijeno, in malo Se drugod, vtaknil v Zep in Sel.

»Tako,« je rekel ravnatelj na gimnaziji, »dva ste prisli vpi-
sat v Solo; imate s seboj spricevala?«

»Tukaj,« je rekel oce, »samo malo nerodno je; spricevala so
dobili v roke mali otroci in so jih popackali.«

»Ni¢ ne de,« je rekel dobrodusno ravnatelj, »z otroki so
tezave, — o, saj sta odlicnjaka! Dobro! Sprejeta stal«

Tako sta nastopila svojo dijasSko pot, in ker se jima je za
malo zdelo, sta Ze prvo leto postala resniéna odlicnjaka in kot
vzorna dijaka dosegla svoj poklic,
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Milos Volari¢: Iustracija iz pesniske

zhirke Marijana Breclja

italijanski stranki. V Slovenski skup-
nosti mora zato biti mesto za vsako-
gar, naj bo idejno in svetovnonazor-
sko kakorkoli usmerjen. Komisija, ki
se ukvarja z novim statutom mora
imeti ta dejstva pred odmi in jih upo-
Stevati. Novi statut nikakor ne sme
izhrisati razvejanosti v nasi glavni po-
liticni organizaciji, ampak nasprotno
maora iskati moinosti za cimsirie so-
delovanje in vkljucitev vseh demo-
kraticnih Slovencev v ta mali sloven-
ski parlament.

Ali smo za tak parlament tudi vsi

zreli, je drugo vprasanje.

Kondor

Jr
N



Msgr. dr.

JANEZ VODOPIVEC

LJUBEZEN - MOC DIALOGA

O dialogu je danes vsevprek dosti govora. O najrazlic-
nejsih predmetih se pripravljajo sestanki in veéeri z dia-
logom o tem in onem. Pred leti tega nismo bili vajeni,
vsaj ne v toliki meri. Zdaj pa izhajajo knjige in revije
o dialogu, ugledna mednarodna revija nosi celo naslov
Dialog.

Ce danes tudi tu govorimo o dialogu, to nikakor ni
samo zaradi mode ali pa ker veter tako piha. To bi
bilo prazno govecrigenje o dialogu; sicer, kajpada, tudi
tega danes ne manjka. A nas namen je vse kaj druge-
ga. Nai namen je Zziveti s sodobno Cerkvijo in zato res-
no razmisljati o vlogi dialoga in zlasti o njegovi osno-
vi, ki v dnu ni ni¢ drugega kaker prava notranja dobro-
hotnost in ljubezen Tudi Cerkev
namre¢ danes govori o dialogu. Papez Pavel VI. je dia-
logu posvetil prvo svojo encikliko, s katero se je tako
rekoé predstavil svetu, in ima naslov enciklika »Eccle-
siam suam«. To je bilo v poletju I, 1964, e med kon-
cilom. Hotel je razpriiti nesporazumljenja, ki se vsilijo
kakor sence, ki ne ves kdaj se priplazijo v sobo in jo
omracde. Zato je naglasil, da je Cerkev resni¢no priprav-
liena na iskren, odprt razgovor ne samo s tistimi, ki mi-

éloveka do ¢Eloveka.

slijo drugade, da je dana za osnovo neka temeljna ¢lo-
veika iskrenost, dobra volja in stremljenje za
bistvenimi ¢Eloveskimi vrednotami. Cerkev je pripravlje-
na, da stopi v razgovor ali dialog z loéenimi kristjani,
s pripadniki drugih verstev, tudi s tistimi, ki ne verujejo,
da konéno Cerkev ki Zivi sredi sveta, mora najti stik
s svetom in stopiti v razgovor s clovestvom kot takim.
Cerkev res ima kaj povedati éloveku kot Eloveku v nje-
govih bistvenih vprasanjih zivljenja.

neka

DIALOG — ZNAMENJE CASOV IN POSEBNIH POTREB

O dialogu je potem govoril koncil, zlasti v pasto-
ralni konstituciji Cerkve v modernem svetu, v dekretu
o ekumenizmu ter v dekretu o drugih verstvih. Po kon-
cilu je Tajnistvo za zedinjenje kristjanov izdalo Direkto-
rij, ki vsebuje navodila za dialog z loéenimi brati, z ne-
kateliskimi kristjani, Podobno je Tajnistve za nekrscan-
ske religije objavilo Studije in direktive za dialog z veli-
kimi verstvi, ki zajemajo danes veéino Eloveitva. Tajni-
Stvo za neverujoce je izdalo Smernice za dialog s tisti-
mi, ki ne priznavajo nobene vere ali so ji nasprotni.
Ako se torej Cerkev tako izredno trudi za dialeg, je to
znamenje ¢asov in posebnih potreb. Ne sme biti gluh
za ta klic, kdor hoée Ziveti s Cerkvijo danes. Cerkev
namreé ni prejela evangelija, ki je resnica in blagovest
zveli¢anja, samo zase, ampak zato, da ga posreduje vsem
ljudem na svetu. Nikomur se sicer Cerkev ne vsiljuje,
kakor se tudi Kristus ne vsiljuje nikemur. Vsem pa
mora nuditi moznost, da pridejo v stik z zvelicavno mi-
lostjo in zakramenti Kristusovimi, ce so le voljni po-
slusati

in svobodno sprejeti evangelij zvelicanja. Zato

Cerkev mora biti v clovestvu in v raznih skupinah ob-
cecloveske druzine navzoca po svojih otrocih. Ti morajo
s pricevanjem in besedo razodevati novega cloveka, kot
je pisano, da bodo drugi videli njihova dobra dela in
slavili Oceta (prom. Mt 5, 16). Brez pravega medse-
bojnega odnosa, brez razumevanja in brez dialoga pa je
vse to absolutno nemogoce. Na to se sklicuje koncil v
odlocku o misijonski dejavnosti Cerkve, ko pravi: »Kakor
je Kristus preiskoval srca ljudi in jih s pravim élove-
skim dialogom pripeljal k bozji luéi, tako naj tudi nje-
govi ucenci, globoko prevzeti od Kristusovega Duha, spo-
znavajo ljudi, med katerimi Zivijo; z njimi naj se pogo-
varjajo, da jih bo iskren in potrpezljiv dialog poucil o
zakladih, ki jih je darezljivi Bog razdelil med narode.«
(Ad gentes, n. 11), Cerkev v dialogu ne iS¢e sebe ne
morda rneke gospodovalnosti nad svetom, marveé isée
potov, kako zaklade zveli¢anja in bozje ljubezni prika-
zati na razumljiv in sprejemljiv naéin vsem ljudem.

Osnova in vzmet dialoga je torej ljubezen.

LJUBEZEN JE DUSA IN MOC DIALOGA

A ljubezen je tudi dusa in moc¢ dialoga. Kjer ni neke
osnovne ljubezni, tam postane dialog sploh nemogoé ali
pa hitro usahne. Prav gotovo ostane brez sadu, brez
uspeha in kaj hitro se izprevrze v prerekanje in pric-
kanje, ki je pravo nasprotje dialoga. Gorje, kadar moras
ziveti skupaj s élovekom, ki se zna samo prickati ne
pa zares razgovarjati.

Dialog pozna clovek, in pravi dialog samo

pravi in dober élovek. Zival nima dialoga, bogsigavedi

samo

s kakSnimi znamenji se zivali med seboj sporazumejo,
a nikoli ne z Zivo besedo, Beseda je nasa odlika, ker
razodeva vsega cloveka. Beseda nikakor ni samo zvok:
beseda je slika, je veé ko fotografija cloveka, heseda
je kakor razodetje clovekove notranjosti. Mar se nam
re pripeti kaj pogosto v druzbi, da srecamo to ali ono
csebo, ki je na pogled privlaéna, lep je cbraz in S3e
nalipan povrhu, postava cedna, vse se zdi prav; toda
kemaj le odpre usta, pa v hipu razodene vso svojo be-
dasto praznoto, da je joj in smo za vedno opravili. To
je moé dialoga, moé besede. Kakor je res tudi nasprot-
no, da je marsikde v svoji pojavi pravcata mizerija, a
duh in beseda sta nekaj vredna in razgovor z njim je
prijeten in je vir notranjega bogastva. Samo ¢lovek lah-
ko v besedi zajame sam sebe in pojmi, zajame druge.
Fotem v bhesedi, v dialogu vse to poda drugim. Misel je
vedno en koiéek mene samega in razgovor je v hesedi
dar sebe samega drugim. Dar je, ker le od mene zavisi,
ali se v dialogu drugemu odprem, se priblizam, se poka-
zem drugemu, hoéem biti z njim v ohéestvu — ali pa
se nasprotno zaprem sam vase. Ni¢ ni lazje ko molcati,
namreé na ta naéin, da se odreces pravi komunikaciji
z drugimi. A ta molk je najslabse, kar more clovek sto-
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riti, Koncno je ze bolje, ako se zakonca vsaj prickata,
kakor pa da bi leden molk legel v hiso. Kric¢ansko pa
ni v resnici ne eno ne drugo, Zares kriéansko je v lju-
bezni in iz ljubezni govoriti, izmenjavati misli, preteh-
tati nacrte, svoje poglede in dozivetja. Kricanski dia-
log.

Ni prav postaviti steno med sebe in drugega, kjer bi
moral stati most za zhliZzanje. Molk je negacija bliznje-
ga in, kadar je v trmoglavosti, je udarec po hliznjem,
je zani¢evanje, ki pomeni, da zame njega ni, da mu ne
priznam pravice do polne eksistence. Kolikokrat se to
dogaja, ne samo v Sirokem svetu ampak po druZinah:
tako se zastruplja ozraije, se sejejo spori, se rusi enot-
nost. Taka nesreca je molk, kjer bi bila na mestu topla
in Ziva beseda, kjer bi bil potreben Zivi stik z drugimi,
roka porivjena v pomoé. Dz, to je ravno prava, topla
beseda: je roka ponujena v pomoc tistemu, ki je vidno
ali nevidno v stiski. In Se veé¢ ko ponujena roka. Moé
tople bhesede je neprecenljiva. Neprecenljiva pomeni, da
nima cene, ker vsako ceno presega in jo z niéemer ne
mores preplacati. Bolj ti dé dobra beseda ko kateri
koli drugi lek. Ozdravi dudo, kakor lek zdravi
Bolje zdravilo je prava beseda na pravem mestu iz pra-
vega srca, kakor pa kakrina koli tableta za glavobol.
Taka beseda je izraz resniéne ljubezni. Kadar pa pri-
haja iz mrinje in sovrastva, takrat ena beseda, ki je
kruta in brezobzirna, zaseka rane, ki se zlepa ne zace-
lijo, podira, namesto da bi gradila, potepta éloveka, ga
zali, duhovno lahko ubije moza. Vse zavisi, kaj je v dusi,
katere sad in znak je beseda. Kar je znotraj, po tem
se ravna uéinek na zunaj. Ko bi znali stalno presojati
merili, kdo ve, de

telo.

in meriti svoje govcrjenje s temi
kakinih zakljuékov bi priéli, kdo ve, da nas pogosto ne
bi bilo same pred sabo sram. Prav gotovo pa hi se po-
vsod medsebojno razmerje silno izboljsalo, ako bi na
to pazili, kakor zahteva pravo kriéanstvo, e ga hoces
ziveti v sodobnem duhu.

Dialog torej ni mogoé, ako ne prihaja iz ljubezni.
Pogoj, osnova, vir in moé dialoga je v pravi ljubezni.
Egoist, ki ne pozna ljubezni ni zmoZen resniénega dia-
loga. Egoist je zmozen dolgih govorov, ki pa vsi skupaj
niso dialog, ker se vse zaenja z »jaz«, se sue okrog
»jaza« in se konéa z »jazom«. Ne zna peoslusati dru-
gega, ga ne uposteva in ga kratkomalo ne pusti do
besede. Njegovo pravilo je malo éudno, namreé: kadar
ti goveri¥ z mano, takrat bodi ti tiho. In s tem je ze
vse povedano, da namreé tako ravnanje, Eetudi je silno
pogosto v danasnji druibi, sploh ni moZa vredno. To
je znak bahata, ki se Sopiri in vidi samo sebe, ko da
bi nikogar krog njega ne bilo. Kristjan bi se pa¢ ne
smel nikcar tako dale¢ spozabiti. In vendar takega So-
pirjenja ni ravno malo na tej nasi ljubi zemljici! Za-
nimivo je pri vsem tem tudi to, kako tak ¢lovek po-
stane nevecljen in se naravnost razjari, ako drugi kdaj
enako ravnajo z njim, kakor on z drugimi, ga preki-
nejo, mu besedo pretrgajo ali ga ne puste do hesede!
Vse to je znak neolikanosti, pa ne samo to, ampak je
tudi pomanjkanje vzgoje in kaZe, ca znotraj, v dusi,
nekaj ni v redu, kjer se bliznjemu ne izkaZe tista obzir-
nost in ljubezen, ki mu gre in ki jo zlasti kriéanstvo
in zgled Kristusov zahtevata,
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Za dialog je znacilno razmerje enakopravnosti:
jaz-ti. To wustvarja in utrjuje duhovno skupnost. Zato
ima pravi dialog vedno obcestveno konstruktivno funk-
cijo. Dialeg gradi, kakor prickanje razdira. Dialog po-
vezuje. Fomeni, da sobesednika vzamemo resno kot Elo-
veka, kot osebo, kot kristjana, sploh kot stvar bozjo,
ki je ustvarjena za isti cilj kakor mi, in za otroka
bozjega, ki spada v isto kricéansko druzino kakor mi.
Zato je tudi dialeg obojestransko koristen: dialog je
namre¢ skupno iskanje resnice, je obecgatitev obojne
plati, ki je udelezena v razgovoru, s pripravljenostjo, da
se od drugega vedno kaj nauéim. Dialog zahteva ko-
rektriost, pomeni spostovanje drugega, dialog izkljuéuje
vsako aprieristicno obsedbo, vsake zaljive polemike in
tudi prazno besedicenje. Tako pravi Papez Pavel VI. v
encikliki Ecclesiam suam, in nadaljuje: »Cerkev mora
stopiti v dialog s svetom, v katerega je postavljena in
v katerem Zivi. Cerkev postaja beseda, Cerkev postaja
blagovest, Cerkev postaja dialog.«

Zadnji razlog je ta, da je Bog sam stopil z nami v
dialog, ko se nam je razodel in ko je hozja beseda
meso postala. »V zacetku je bila Beseda in Beseda je
bila pri Begu... in Beseda je meso postala... in iz njene
polnosti smo vsi prejeli, milost za milestjo...«

Razodetje je bozja bzseda do nas, Kristus je boija
Beseda z nami. Kdor je sprejel bozjo Besedo in se tega
zaveda, bo nujno skrbel, da bozjo besedo posreduje tudi
drugim: to pa ne bo mogoce, ako ni odprte duse do
drugih in zmozen dialega, ki jzvira iz resniéne krscan-
ske ljubezni.
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BLAGOSLOVITEV
NOVEGA ZUPNIUJSKEGA DOMA

V STEVERJANU

19. marec, dan sv. JoZefa, je bil za Steverjan velik
praznik. Odprli smo namreé nov Zupnijski kulturni dom,
ki se iz rusevin n=kdanjega Dopolavora dviga ponosno
vrhu vasi. Dom je blagoslovil goriki nad$kof mons. Peter
Cocolin, ki je govoril v slovens¢ini in italijanscini; pri-
sotne je pozdravil tudi domacdi Zupnik Oskar Simcic,
ki ima pri izgradnji tega velikega dela najvedje zaslu-
ge. Modri trak pa je prerszala gospa goritkega prefekta.
Poleg velikega stevila domacinov in stevilnih gostov so se
jutranjega slavja udeleZile oblasti in vidni predstavniki
kulturnega in politiénega Zivljenja. Tako je bil prisoten
gospod goridki prefekt dr. Stanislac Pietrostefani, de-
zelni odbornik za finance dr. Tripani, podkvestor Ro-
velli, dezelna svetovalca dr. Stoka in Cocianni, dr. Cian,

Steverjanski Zupan Stanislav Klanjséek s celotnim ob-
g¢inskim svetom, dr. Kranner, dr. Sfiligoj, predsednik
goriske Zveze Slovenske Katolitke Prosvete, dr. Humar,
er predsednik Prosvetne zveze dr. Hlavaty,

Sledila je zakuska, ki se je, kot je slovenska nava-
da, ob dobri brigki kapljici in prigrizku, kaj kmalu spre-
menila v navduseno slavje in zakljucila v donedem pre-
pevanju nasih pesmi.

Razveseljivo je dejstvo, da je sodelovala skoro vsa
steverjanska mladina z drustvenim zbcrom ter otroci,
ki so tudi zapeli nekaj pesmi. To je porok, da dom ne
bo sameval.

Bilo je leta 1957, ko je Steverjanska Zupnijska u-
prava kupila od Formentinijev borovee z ruSevinami
nekdanjega Dopolavora, Denarja je bilo malo. Veseli
da imamo &udovite borovece za poletne prireditve, smo
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potrto zrli na rudevine, vedod, da ni sredstev za izgrad-
njo doma, a s skrito in neizreceno zeljo in upom W
srcih, da bo do tega prislo. Tedaj sta Ze onemogli Zupnik
gospod Ciril Sedej in Zupni upravitelj gospod Oskar
Siméié¢ razumela zeljo mladine, nasega prosvetnega dru-
Stva. Iskala sta reditve, a treba je bilo ogromno de-
narja in gradnja je zgledala velika utopija.

Vendar nismo obupali. Prodajati so zadeli cerkveno
zemljo in s pomoéjo nesebiénih dobrotnikov je zrastla
pred leti stavba. Bilo je treba novega denarja in nekaj let
je ta zgradba samevala in cakala z odprtimi luknjami,
namesto vrat in oken, novih gmotnih sredstev. Tudi ta
so zopet prisla. Spet novi dobrotniki, spet prodaja 3e
ostale Zupnijske zemlje, tokrat je tudi dezelna uprava

Novi Zupnijski dom
5 nasproti cerkve

na posredovanje obéinske uprave, priskocila na pomoc
in danes stoji v Steverjanu lep novi kulturni hram, ki
bo v é&ast ne samo Steverjancem, ampak vsem Sloven-
cem.

V spodnjih prostorih, ki so zelo okusno in prijetno
ter smotrno urejeni, bodo naile svoj dom nase pro-
svetne, kmecke in waske organizacije. Sicer 3e ni kon-
cana velika dvorana, a upamo, da bo tudi do tega prislo
e letos in bo urejena tako, kakor vsi Zelimo.

Tako bo ta novi dom, poleg Kulturnega doma v
Trstu in goriskega Katoliskega doma v Gorici, gotovo
najlepsi in najveéji dom, ki je sedaj na razpolago
slovenski manjsini v [taliji.

Upamo in smo prepricani, da bo ta novi dom po-
stal dom vseh Steverjanceav, posebno dom nase mladine,
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Steverjanski ansambel »Janac

da bo v njej gojila slovensko besedo, kricansko omiko,
gojila nase slovenske navade in medsebojno ljubezen.
Uverjeni smo, da bodo Steverjanci, ki so Ze doslej
pokazali, da jim je to pri srcu, sedaj 3e bolj razvili
svojo kulturno in druzbeno zivljenje, in bo s tem domom
obogatena vsa nasa slovenska skupnost.
Terpin Marjan

Lojze Ciglic kot Krjavelj s kozo

mladika

NEPOZABNI
DAN

Sonce je sijalo in zdelo se je, da je Steverjan se
lepsi na ta praznik sv, Jozefa kot druge dni. Od vseh
strani smo prihajali, a tokrat ni bil gri¢ tako vsakdanji
kot drugekrati, ampak ves slovesen.

Novi dom je ¢akal blagoslova.

Ko je prosil goriski nadskof msgr. Cocolin, naj izli-
je nebo svojo milost na novo stavbo slovenske prosvete
in spregovoril tudi v lepi slovenski besedi, smo éutili vso
slovesnost trenutka,

Ob blagoslovu so bili zbrani predvsem domaéini,
pa tudi vsi demokratiéni slovenski izvoljeni predstavniki
in predstavniki oblasti iz Gorice.

Ce je bila dopoldanska slovesnest uradna, je hila po-
poldanska prisréno domaéa in toplo slovenska. Ob Stirih
popoldne je bila nova dvorana, ki sprejme lahko preko
400 gledavcev, ze nabito polna. Trenutek, ko se bo prvié
dvignil zastor v dvorani, so pozdravili:

Najprej predsednik domacega prosvetnega drustva
Mirko Humar, potem domaéi Zupnik, dusa velikega pod-
jetja, g. Oskar Sim¢i¢, za njim Steverjanski Zupan Slav-
ko Klanjséek, cestitke Slovenske prosvete iz Trsta je pri-
nesel predsednik Marij Maver, v imenu Slovencev, ki pre-
bivajo v dezeli, je pozdravil vse dezelni poslanec dr. Dra-
go Stoka. Ob koncu pa je pozdravil vse Se predsednik
prosvetnega drustva iz Cegnjic v Bohinju, s katerim ima
Steverjansko prosvetno druStvo prosvetne stike.
igra Jurcicevega »De-
Reziral je

Pozdravem je sledila ljudska
setega brata« v Govekarjevi dramatizaciji.

Aleksij Pregarc, odrsko sceno pa je zasnoval Demetrij
Cej. Vsi igravci so odigrali galerijo zanimivih Jurcicevih
tipov z veliko prizadevnostjo in z lepim uspehom. Po-
sebej sta zoblikovala vlogi Desetega brata Marijan Ter-
pin in Krjavlja Alojz Cigli¢ in Zela z ostalimi igravci
dosti priznanja.




PESEM MLADIH

Boris Pangerc:

Poljubljam zelene
tisine

Poljubljam zelene tisine
in gledam

v srebrno jutro,

da bi otipal

toplino dne pred seboj.

Rosa diha

iz spokojnosti
minule noéi,

ki tone vsa trudna
v pozabo.

Luna Se utriplje

v meni

s prosojnostjo svojih zarkov,
a se bedna spotika

ob hrapavo skorjo spominov,
ki lebdijo v daljavi

z rezecim obrazom.

Nabrekla tigina

pa se zrcali

v mojih zenicah;

ona sama je moj dom,
moj mir,

moja ljubezen —
moje vse.

Med jasami sanj

»Nisem te izdala«,
pravi

in gleda soncu v obraz.
Zejna usta

niso prelomila
obljube moléanja.
Tiho je stala

na robu ljubezni

in dan pred njo

je bil nem

in gluh

in pcln mrtvih hesed.
Razpokane ustnice

se niso premaknile,
le éakale so,

da bo &as razpel
svoje mrezo

in neizpolnjena zelja
bo tihc presla

med ciprese

ok meji,

med molk zasanjanih cvetov,
med Sum vetrov
pozabljenega dne.
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Cas neosveicenosti, ko je lahko kdo bil
Slovenec, ne da bi se tega globlje zavedal, |e
namrec¢ vsa| za nas, Slovence za mejo, minil.
Promet, radio, televizija, turizem so Ze vsrkali
nase podeZelie v eno samo predmestie, iz oéi
v oéi s svetom, ki |e sicer na$ skupni §irsi élo-
veski svet, a ki le ni nas rodni slovenski svet.
Cedalje manj moremo biti Slovenci po goli
inerciji: Slovenci moramo postajati po zave-
stni izbiri.

«Eh, kej, jest ne znam talijenski». se je pod
Fusmmom ofresel Krasevec karabinjerja, ki |e
hotel nekaj od njega. Je tisti Krasevec sploh
vedel, kdo e bil Prederen? Za &udezno ohra-
nitev nase zahodne meje skozi stoletja se ni-
mamo toliko zahvaliti nasi narodni zavesti,
koliko socioloski inerciji, v katero je bil nas
svet zaprt. Ta socioloska negibnost e bila
tudi nas §¢it proti fasizmu: v nase vasice, zgu-
bliene med grobljami, zagrizene v svoje ubo-
go kmecéko brskanije, ki je bil njihov edini stik
s svetom kvedjemu avtobus dvakrat na dan,
je lahko fasizem posiljal samo svoje karabi-
nierje in svoje uciteljice: po petindvajsetih le-
tih jim dejansko ni razgrebel niti povrsine.
Tujec, ki bi se bil znasel pri nas 8. septembra
1943, bi bil moral dobiti vtis, da kak3ne
tuje okupacije sploh ni bilo: od Stivana do
Postojne je bila Primorska en sam slovenski
blok, kier je bil edini spomin na preteklost sa-
mo kakSen groteskni «VINCEREMO» na
kakinem skednju.

Ne domiiljajmo si, da smo sami po sebi
kaj trdnej$i od Koro3cev. Kaj bi bilo s tem
blokom, ko bi tja do Postojne tekla ena sama
mastna zelena ravnina, ki bi se je bila pola-
komnila industrija in kapital2 Slovenstvu nas
ni ohranila samo na$a narodna zavest, ampak
tudi nas kraski kamen: okupatorski zobje so
se mogoce zdrobili bolj ob njem kot ob nas.

Danes tudi ta kamen postaja turizem, ko-
likor ne postaja gosposka kolonizacija z vi-
lami in weekendi. In po nadih vaseh ni vec
kaksnih Janezov, ki ne bi znali «talijenski» in
ki mogoce tudi ne bi vedeli za Preserna, am-
pak ki bi kljub temu v te| polzavednosti, sre-
di kopice otrok, vsi temni od zemlje ohranjali
zemljo in rod narodu.

Danes stanujemo v meséanskih stanovaniih
s parketi, v katerih nam mcmikc: samo 3e stroj
za dihanje in za spcm|e kier e veckrat pre-
ve¢ en sam ofrok, a ni preve¢ en sam avio.
Hlevi in kurniki so prazni, ker moramo svoj
¢as po sluzbi prebiti v lezalnikih ob televiziji,
kolikor nismo okrog pri $pecialistih, od inter-
nistov do nevrologov. Ljudje skoraj ne dose-
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zejo vec kolikaj visoke staro
pob||u|o z avti; vasi se praz
ni veé ne goahln ne cerkve, k
venski ¢lovek ohrabrujoge ¢
mnoziénost. Tudi v nas se gri:
ki ga veliki svet imenuje ¢
osamlienosti in ogroZenosti, v
temnenju sveta v atomski mré.

A kakorkoli |e s tem, eno
narodne zavesti ne more vel
siti slovenska vas in slovens
Zanjo se moramo v svoji razd
¢ati sami.

Zavestno si moramo biti 1.
kdo smo.

Vidite, namesto da danes
mo Slovenci, bi lahko prazno
gaénem jeziku in v drugacne
eden od 3tevilnih narodoy, |
dovini vsuli skozi to grlo mec
nosom proti italskim ravninar
mer, Goti ali Langobardi. V
drug za drugim skoéili tam p.
mo: ni jih vec. Vse, kar ost
nekaj razbitih glinastih lonc
¢e naletimo na njihovo poko:
znanstvena senzacija. Slove
zadnji vsuli za njimi, bi bili
zbirka loncev ali okostnjako
danes govorimo tukaj sloven:
slovesnost s slovenskimi godi
vensko vino.

Lahko bi bili preziveli tek
smo jih dejansko preziveli, p¢
rili, godli in pili dale¢ od tu, ki
dolgem loku nasega selitvr;
primer sredi sive monotonié
ste. Ali &e bi nas bilo zaneslo
misje dlake Apeninov. Ko bi L
bi danes lahko jedli suhe fige
liji.

Toda po utopitvi Hunov, ¢
bardov zgodovina ni velela
rodu samo: Bivaj v sto[efi
tudi: Bivaj na zemlji, da si lej
zeleti!

Odvet bi bilo razlagati dc
riziranemu Slovencu enkrafer
bor, sredi katerega ga je ta
vina postavila: zemeljski izho
zeno na kupu prav vse, ray:
SV|ca, alpske ledenike, ki ||11H
morje, ki ga nima Avstruu .
svatovski zeleni obleki, 1
smreéinah in v svojih svetlih vi
vrt je bil razgrnjen za &lovek

ul
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sti, kolikor se ne
nijo, ne brjarjev
jer bi lahko slo-
bHéutil slovensko
ze razpolozenie,
1bsurd: obcutek
tem nezadrznem

je gotovo. Nase
- samogibno no-
ca kompaktnost.
robljenosti odlo-

b jasnem o tem,

tuka| praznuje-
rali drugi, v dru-
'm stilu. Recimo
i so se v zgo-
.morjem in Na-
n: Huni na pri-
'si ti narodi so
od Timavo v fe-
dja za njimi, |e
av po muzejih;
ralidée, je to Ze
1ci, ki smo se
ahko prav tako
. Namesto tega
ko, uprizarjamo
i in pijemo slo-

tisoé let, kakor

bi lahko govo-
erkoli drugje na
ega vala. Na

madzarske pu-
na jug, kie sredi
ili 8li ¢ez morie,
» v kaksni Apu-

sotov in Lango-
lovenskemu na-
I Velela mu je
e ne bo§ mogel

nasnjemu moto-
zemljepisni iz-
milostna zgodo-
, kier ima zdru-
iino, ki je nima
ima Madzarska,
lovenija v svoji
svojih ponosnih
1ogradih-kaksen
1 v njej!
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Taksni domovini bi bili njeni sinovi dolzni
ljubezen, tudi ¢e bi morali Ziveti v njej od sa-
mega zraka. Pa ima gozdove in premog, Zi-
vo srebro ima in ftekoce vode, nafto ima in
marmor-mogoée dovolj, da Slovencu ne bi bilo
treba za kruhom nikamor.

In ée v svoji zgodovini nima za sabo
osvajalskih pohodov, kolonistiénih podvigov
in velikodrzavnih prevzetij, pomeni to, s ¢lo-
veskimi besedami, da slovenski narod ni
usuznjeval, ni izzemal in zatiral.

Drugo vprasanje je, ali tudi Slovenec ne
bi bil ravnal kakor wvsi drugi, ko bi bilo to v
niegovih moznostih. Dejstvo je, da ni: kot
narod imamo za sabo zgodovinsko nemog, ki
pa je obenem tudi zgodovinska neomadeze-
vanost. Za sabo nimamo ne trgovine s suZnji
ne civilizacijskih pohodov s plini ne koncen-
tracijskih taboris¢ ne mesijanizma s tanki.

Tudi na$ narodni znaéaj je morda vredne;j-
§i spostovanja kot kompleksa. Nasa tihotnost
je lahko tudi zanesljivost, nasa vezanost je
lahko tudi zvestoba, nasa introvertnost je lah-
ko tudi pogloblienost, nasa sramezljivost je
lahko tudi avtentiénost, nada nepolitiénost e
lahko tudi nadzgodovinska zazrtost.

V' koncentracijskem taboriiéu, tem brutal-
nem preizkusevaliscu cloveskih znaéajev, kjer
ie iz Eloveka najlaze zrasla zver, se je mogo-
¢e med vsemi evropskimi narodnostmi najbolje
izkazal-Slovenec.

Potemtakem bi morali imeti radi to dedi-
§¢ino zemlje in &loveka na njej, tudi ée bi
bilo kulturno in civilizacijsko e vse pred na-
mi. Toda nada gotika Zivi Ze svoje tisodletje,
nasa glasba svoje poltisoélettie, nasa knjiga
prav tako.

Poldrugo stoletie je ze, kar je najvedje slo-
vensko srce in najvedji slovenski um, Prese-
ren, umetnisko docutil in izrazil to, v kar se
lahko umrljiv élovek izéuti in izrazi. Ze pol
stoletja je, kar so Slovence obiskali arhangeli
poezije Murn, Kette, Zupanéié, Kosovel. Letos
je Ze petdeset let, odkar je odsel prerok slo-
venske zemlje, veliki klicar pravice Cankar.

Danes imamo Slovenci svojo popolno uni-
verzo, svojo glasbeno, dramsko in likovno
visoko 3olo, svojo akademijo znanosti, svoj
vsestransko razvejani tisk, svojo 3pecializirano
publicistiko, od avtomobilizma do filozofije.
Imamo kader vrhunskih $pecialistov od mate-
matike do arheologije. Mohorjeva druzba po-
S$ilia e danes, v tem casu knjiznega analfa-
betizma, med Slovence v celoti skoraj 100.000
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knjig na leto. Sloveni¢ina, ki je bila 3e pred
dobrimi sto leti kmecki jezik, je danes Ze viso-
ko kultivirano izrazilo z okrog 200.000 bese-
dami, ki se danes v ljubljanski tiskarni zlagajo
v impozanten slovar. Skratka, v kulturi nam
danes ni treba nisesar zaéenjati znova, am-
pak samo nadaljevati.

Nasa zivlienjska sila pa se ni izrazila sa-
mo v lepo umniski zazrtosti. Dezelo okrog
kakor morja velikih kanadskih jezer je pokri-
stjanil slovenski misijonar. Praske Hradéane je
preuredil slovenski arhitekt. Da Hitler po pro-
boju Maginotove linije ne misli s svojimi di-
vizijami proti Calaisu, ampak proti Parizu, je
pogruntal slovenski vojaski atale. Slovenski
narodni odpor v zadnji svetovni voini je vzne-
mirjal zasedanja neméke vrhovne komande.

Tudi v gospodarstvu je ze nekaj za nami,
¢e Slovenija danes prispeva k skupni jugo-
slovanski proizvodnii skoraj trikrat toliko, ko-
likor zna%a njen delez prebivalstva.

V okviru katolicizma, h kateremu se pri-
steva le velik del Slovencev, je po ustanovitvi
metropolije dobila slovenska Cerkev svojo
mednarodno osebnost.

So to temelini argumenti za na3o nacio-
nalno izbiro2 Nikakor, ker bi bil to naposled
le raéun. Za zvestobo obstaja en sam argu-
ment: da si se kot Slovenec rodil.

Slovenec bi se moral temu zakonu nara-
ve ukloniti tudi, ko bi bila Slovenija ena sana
stepa, kijer bi se nomadsko prevazali analfa-
beti. Zaka] narava ni 3ala: narava v vsem
razponu svoje suverene domene, od nacio-
nalnosti do kontracepcijske pilule. Narava |e
kaj veé kot vsota nasih znanstvenih pogrunta-
ci|. Je kaj veé kot partner nasih Zivljenjskih sle-
pomisen|. Je kaj veé¢ kot Sahovnica za prera-
¢unavanje, da na primer slovenskega otroka
ne dag v slovensko $olo. Narava na dolocene
igre ne pristane. Tudi to igro tako ali druga-
¢e, prej ali slej, plaéas. Ce ne drugace, da se
pocutid cunja tam, kjer je tvoj rojak znaca.

Z eno besedo: biti Slovenec se konec kon-
cev tudi edino izplaéa: za teh nekaj beznih
ur na tem nenovem svetu celd. Ce ne zaradi
drugega zaradi zavesti, ko odhajas z njegaq,
da nisi izdajal: da neesa v sebi nisi ubil.

Cemu Vam govorim to? Da je Vasa izbira
zuna| dvoma, za to govori ze Yasa prisotnosi
tu, Vada godba, Vasi pevci. A mogoée ni bilo
odveé poudariti, v kak3ni meri je ta Va3a izbi-
ra pravilna. V kak3ni meri je Va3a zvestoba
razumna. V kaksni meri je Va$ elan upra-
viéen.
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stevilki reformo zre-
lostnih izpitov ma podlagi zakona, ki ga je pripravila
vlada. Zakon je moral Se v razpravo in je sedaj spre-
jet. Tako moremo danes Ze bolj podrobno govoriti o
reformi teh izpitov, ki so leto za letom kandidatom
prava muka. Pred nami je sedaj okvirni zakon, ni pa Se
podrobnih navodil za izvajanje predpisov tega zakona.
Cilj, ki si ga novi zakonski predpis postavlja, je nasled-
nji: ugotovitev zrelosti po koncéanem $olanju in pa olaj-
Sanje priprave in izkusnje same,

V januarski smo napovedali

Zakaj je reforma potrebna?

0 tem smo v nasi reviji in so po Casopisih Zze veckrat
razpravljali. Dosedanji nac¢in zrelostnih izpitov je bil
zares tezak. Najprej so bili dijaki utrujeni od celolet-
nega temeljitega Studija, nato so sledili napeti dnevi
zadnjih priprav, pisanje nalog in ustni izpiti iz vseh
predmetov. Ce k temu dodamo S$e neprimerni letni éas,
od 1. julija dalje, potem so bili to v pravem pomenu
zrelostni izpiti sredi poletja.

V ¢éem so novosti reforme?

izpitom bodo pripuséeni samo tisti
kandidati, katere bo Kk izpitom pripustil razredni profe-
sorski zbor na zadnji $olski konferenci. Ta konferenca
bo razpravljala o opripravi kandidatov iz posameznih
predmetov v zadnjem Studija. Torej bo pripusti-
tev k zrelostnim izpitom Zze delno jamstvo o uspehu.
Po starem sistemu je lahko kandidat negativno
oceno iz enega ali ve¢ predmetov, da le ni povprecni
uspeh zlezel pod oceno pet. Novost je torej v tem, da
bodo dijaki pozitivho oeenjeni ob zaklju¢ku zadnjega leta
avtomatic¢no pripuséeni k zrelostnemu izpitu. Glasovanje
pa bo morale biti za tiste, ki bodo pokazali Sibkost v
enem ali ve¢ predmetih.

Naslednja novost je pismeni del izpita. Doslej so
pisali naloge na slovenskih $olah iz slovens$éine, italijan-
$¢ine, matematike, tujega jezika, latiniéine itd. Novi
predpis pa dolo¢a, da bodo kandidati pisali dve nalogi.
Pri prvi pismeni nalogi bo kandidat izbral enega izmed
treh naslovov, ki mu bodo predlozeni. Namen te naloge
bo v tem, da bodo morali kandidati pokazati svoje spo-
sobnosti o izrazanju in kriticnem ocenjevanju. Druga
pismena naloga pa bo neke vrste tehni¢na naloga, ki bo
razlitcna za vrsto Sole. Ministrstvo bo s posebno ured-
bo, ki mora iziti do 15. aprila vsakega leta, doloéilo pred-
met druge pismene naloge za vsako vrsto &%ole pose-
bej. Na klasicnem liceju bo druga naloga preved iz la-
tinséine ali iz gri¢ine, Na znanstvenem liceju lahko pa-
de izbira med naslednje predmete: prevod iz latin$éi-
ne, matematika ali pa tuj jezik. Za kandidate uciteljisca
bo uredba lahko izbrala nalogo iz pedagogike, prevod
iz latins¢ine ali pa matematiko. Na trgovski akademiji

K zrelostnim

letu

imel
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pa bo naloga iz knjigovodstva, trgovinstva ali tujega je-
zika. Vendar zaradi jasnosti poudarjam, da bo iz teh sku-
pin izbiralo teme ministrstvo in ne kandidati. Kandidal
bo imel le en predmet.

V ¢em bodo pismeni izpiti tezji oziroma lazji od
prejsnjih?

Gotovo je, da bo prva pismena naloga tezka in odlo-
¢ilna,  ker bo od kandidatov zahtevala S$iroko znanje
in zrel nacin izrazanja. Posebna uganka bo v predmetu.
Naloga bo imela zelo Siroko podroc¢je in komisija bo po
njeni vsebini, nac¢inu izrazanja in podajanju sodila o©
kandidatovi Vsa teza bo torej na tej
Olajsave pa bodo v tem, da je nalog manj.

zrelosti. nalogi.

Kako bo z ustnim izpitom?

Ustni izpit bo en sam in bo to razgovor med celotno
izpitno komisijo in kandidatom. Razgovor bo o pred-
metu, ki si ga bo vsak kandidat sam izbral,
bo izbrala tretji del
izpita bo razgovor o pismenem izdelku. Kandidat in ko-
misija bosta izbrala vsak en predmet iz skupine &tirih
jih bo dolo¢ilo ministrstvo s posebno
uredbo do 15. aprila. Zato kandidati nestrpno
cakajo, kdaj bo ministrstvo objavilo predmete in kdaj
bo komisija dolocila svoj predmet in do kdaj in kako
kandidati sporociti

drugi

argument komisija in ustnega

predmetov, ki
sedaj

bodo morali svojo izbiro.

Ugotovitev zrelosti

Pregled pismenih izdelkov mora biti kolektiven, ust-
ni izpit, to se pravi razgovor pred celotno komisijo, prav
tako kolektiven zato bo tudi ugotovitev zrelosti kolek-
tivna. Komisija se bo pri ugotavljanju zrelosti
ozirati na pripustitev k dzpitu, na oba pismena izdelka
in na ustni del izpita.

morala

Posebnost zrelestnih izpitov na slovenskih Solahb

Zakon, ki ureja potek zrelostnih izpitov
splosno. Ni¢ pa ne omenja posebnosti, ki zadevajo manj-
Sinske Sole: francoske v Dolini Aosta, nems$ke na Juz-
nem Tirolskem in slovenske na Goriskem in Trzaskem.
Gre predvsem za prvo pismeno nalogo, ki naj ugotav-
lja splosno zrelost in sposobnost v izrazanju. Dijaki se

velja na

na splosno nagibajo k' svobodni izbiri jezika, v katerem
naj piSejo prvo nalogo: v slovenscini ali v italijanscini.
Prav nobenega dvoma ne more biti za drugo mnalogo,
ki more in mora biti na slovenskih Solah samo v slo-
tudi pri prvi nalogi bi se morali nasi
kandidati odlocati za slovenski jezik, saj je vendar na
slovenskih Soclah slovenscina uc¢ni jezik, imamo sloven-
ske Sole zato, ker smo Slovenci in drugade ne more
biti. Oklevanje je zato tvegano in bi
samo kompromitiralo ugled slovenske Sole.

venscini. Pa

posameznikov
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Med najbolj priljubljene predmete stejem zenski por-
tret, ki sem ga kupil od umetnika, ki se je wvrnil iz
moje rodne deZele. Skoraj v dolznost sem si 3tel, da
si pridobim to neznanko in jo skrijem ocem tujcev, kajti
ceprav se skoraj ve¢ ne spominjam strasti svoje zemlije,
vendar mi je ostalo nekaj v krvi. Vem, da se mnogo
zena mojega ljudstva ni dalo nikdar upocobiti. Dovolj
da se prikazes s fotografskim aparatom na kateri na-
§ih cest in Ze vse Zenske obrnejo obraz vstran, Od svoje
matere hranim samo eno sliko, na kateri je upodobljena
kot nevesta; vsa preplasena, ker stoji prvié in zadnji¢ v
svojem zivljenju pred objektivom, zraven moZa, ki stoji,
kot da bi jo branil.

Tudi sam boleham na tem prvinskem zadrzanju.
Zdi se mi, da poziram za nekaj cdokonénega, preden
se Zivljenje zlomi. Toda Zensko sili nedvomno nekaj
drugega k takemu zadrzanju. Navdaja jo obéutek, da
jo bo imel v lasti nekdo, ki ga ne pozna, kateremu pa
ona, 7ze majhna kot je, zaupa kot skrivnost svoj obraz
in svojo lepoto, ne da bi jo on zato zaprosil, zaupa brzz
pri€, brez spominov. Nasa lastna podoba je vedno nekaj
nasega; tudi podobo lahko sovrazis, ji prebacas odi z
iglo, ali pa ljubi¥ in poljubljas, ona pa se ne more
ganiti in morda njeno telo v daljavi to oh&uti.

Kakorkoli ze, podobo te Zene hranim med svojimi
papirji. Roke ima prekriZane na prsih; desna roka, ki
pokriva slabctnejSo in manj zavarovano levo, kaZe S3e
necotaknjene prste, komaj rahlo stisnjene na koncih,
kjer so sledi prvih stvari, ki so jih drzali, odtisi vréa,
kruha, njenih malih bratcev, prvih tez v njenem zivlje-
nju. Skrivnosti vaskega zivljenja se odrazajo na njej,
na njenem umirjenem obrazu z nizkim in ravnim dce-
lom, kot bi nanj pritiskala teza celega rodu Zena. Nos
je mocan in raven, v harmoniji z obrazom. Tej harmo-
niji se z zacudenjem kipov &udijo cbrvi na mestu, kjer
se lodijo. Samo nabrekla usta, ki Strlijo nad okroglo
brado, ubijajo harmonijo in so kot grd poljub na ne-
vedni obraz. Kot bi jo usta ranila. Zena je Zalostna
in prisiljena; saj jo Ze dejstvo, da je njena podoba v
mojih rckah, dela staro, uvelo, ubito. Pod svojim niz-
kim celom gotovo misli, misli na svoj dvojnik, za ka-
terega ne ve, kje s2 nahaja, in tega ne bo razodela svo-
jemu moikemu, s katerim se bo porodila. To bo edina
skrivnost v njenem Zivljenju, ki je ne bo niti sama
doumela.

Tudi njen kraj poznam; bil sem Zz tam. Nad strmo
pec¢ino Rocca. Ze dvajset let se ljudje iz te vasi, ki so
se tjakaj zatekli Zze pred nekaj stoletji, selijo v meste
nize ob morju. Trgovina in nove obrti so jih zvabile, da
so se polagoma skoraj vsi premaknili, potem ko je go-
spoda zapustila palaée, zidane na strmih pecinah, in si
postavile dolge nizke hise ob Zeleznici ter jih obdala
z krvomoénicami. V Rocci, od koder lahko pridejo na
visoko planoto, kjer cvete turika detelja in vlazni in
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sencni vrtovi v nagubani zemlji, so ostali najponiznejsi,
pastirji in kmetje. Ostali so starci, tisti, ki niso ve¢ ho-
teli poskudati srece, ter njihovi sinovi in wvnuki, vendar
v prepri¢anju, da bcdo morali kmalu oditi. Ostala je

tudi Zena, ki je na tej podobi. Ime ji je Meluzina. Pre-
biva v hisi, pred katero stoletni ded poseda ves dan z
zgrbljenimi nogami in rokami, dolgimi kot pri kaki

opici. Na pol slep se soné& na vratih in vztrajno gleda
v sonce, kot bi nanj navezoval svoje zivljenjs. Na viso-
kem pragu omahuje otrok, joée; joku pa odgovarja
koza in dviga gobec iznad svaZe trave. Otrok je Melu-
zinin brat, najmlajsi v druZini, rojen v ¢asu, ko je bil
ofe Ze star. Stareji bratje imajo ze poklic v novi vasi.
Samo ti so ostali zvesti zemlji. Meluzina nima Se pet-
najst let.

Ko stopi Meluzina na hidni prag, se zdi, kot da je
prebivalka sveta, iz katerega so izginili moski in bodo
rodovi izumrli. Zapuiéena dezela nackoli se le pocasi
razvija; trge in zapuscene ulice razdirjajo meandri, ki
se odpirajo med razpadajocimi od koder so
odnesli vrata in okna, tlak in opeko in korce. Cb vsa-
kem dezju razpadajo v droben prah strehe in tlak v
kuhinjah in v hlevih. Vse je postalo belo, kot bi diha-
nje in besede, ki so bile izgovorjene, zledenele in postale
plesaste v zraku. Le koprive rasejo, %e preve¢ goste. Son-
ce in veter neprestano é&istita vdolbino v zidu, kjer bi
morala stati smolnata svetilka, in mastni madez izginja
s kamna in
stavbe.

Plazilke so se zatekle na grebene zidov, ki so se
resili streh, na odprta okna, na razpadajode napusée, ki
s svojo sredico hranijo divjo figo, slak in briljan. Tu
s0 pogasena ognijisca in izlizane stopnice, kjer se deZev-

higami,

razpokline sestavljajo mrezo krtic okoli
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nica zbira v mlake na starodavni sledi ¢&loveskih nog,
ki jo je ¢lovek mimogrede vtisnil, in enoliéna stopniséa,
ki strmo padajo, kot bi se jih bila polastila omedlevica
samote. Mozje zapuSéajo wvas ob vsakem letnem &asu
z otovorjenimi osli, ki toZijo in izvabljajo odmeve iz
zapuicenih hlevov. Tudi psi so zbezali. Vir se je pretrgal
kot Zila in voda tece kot nitka na korcih, ki so sestav-
ljeni v kanal. Cerkev je odprta, oltar neokrasen in tu
je zid poln dramatiénosti, ki se rusi; zdi se, ko da
kraljuje tu neprestano veliki petek, ko se razkrivajo
oltarji. Odmev zvonov in pesmi se je izgubil skozi raz-
bita stekla. Nagrobne kamne razsvetljuje sonce, ki sije
skozi raztrgano streho.

To je vas, kjer je ostala Meluzina, in njena lepota
je zaudenja vredna, kot bi bil simbol Zivljenja, ki je
7e zadlo, simbol opuicene navade, simbol mrtve narave
brez vsakrinega vonja. Morda bo nekega dne prisel v
njeno hiso pastir in se bo potiho pomenil z njenim

oéetom, medtem ko bo ona bdela nad ognjem, naslonje-
na z nogo na ognjisée z visoko dvignjenim kolenom,
na katero bo opirala komolec z odprto dlanjo. Obraz
ji bo lezal v dlani, njen zackrozeni bok bo izrazal veliko
pocivajoco mo¢, kakor tudi polno lice in okrogla gole-
nica, ki jo bo tezka obleka skoraj popolnoma zakrivala.
Morda se bo v njej nadaljevalo vasko zivljenje, kakor
se vname slabo priZgan ogenj; njeni sinovi bodo raz-
nesli ostanke njene lepot2, potem ko si jo bodo poraz-
celili; eden bo imel njena usta, drugi njene ocgi. In jo
bodo vlagili po potokih in poljih.

Ko je prisel slikar in jo ugledal, j= sedela na pra-
gu. Postal je in jo zaéuden gledal. Ona pa se je zatekla
v hiso. Slikar je bil v gosteh pri najbogatejéam é&lo-
veku v vasi, pri tistem, ki je vladal nad Zivalmi, nad
polji in nad ljudmi. Naslednji dan je bila nedelja in
bili so vsi doma. Prikazal se je tedaj gospodar v sprem-
stvu tujca. Odpirat je $lo dekle, sz prestradilo in vpra-
Zalo: »Zelite?« »Tvojega oceta bi rad videl,« je rzkel
gospodar. Tedaj je pridel oée. V obraz je bil bled, kajti
od tega obiska = pricakoval samo nesreco. »Dovoliti
moras, da bo ta tujec portretiral tvojo héer. Iz Nem-
¢ije prihaja in daleé odtod bo odnesel njeno sliko. Nihce
ne bo vedel zanjo.x Oce ni rekel ni¢ drugega
»Kakor hocete, kakor zapovedujete gospodarl« in je
vdano razprl roke, Poklical je héerko, ki se je prika-
zala kakor uporna Zival, ki jo Zenejo na trg. »Tu je«
je rekel, kot bi ponujal, kar ima najboljsega, da ne bi
dozivel tega, da bi mu jo vzeli s sliko. Dekle je sedlo

razen:
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na stopnice, oce pa je sedel zraven njz: z druge strani
pa se je priblizal starec, ki je sledil pogovoru.

Slikar je vzel iz torbe sneZnobel list papirja in za-
¢el risati. Pozorno jo je gledal. Imela je zaprte odi.
Oce je gledal zdaj njega zdaj njo, kot bi hotel razumeti
nedojemljiv pogovor v zadaranem jeziku mladih ljudi.
Ze se je slikar ustavljal na trepalnicah, na o&h, na
¢elu, pozorno je opazoval ustnice. Ni bilo &uti besede.
Tudi gospodar je gledal. Slikar jo je gledal kaker bog,
kakor majhen bog je nanasal na papir njene poteze,
njej pa se je zdelo, da jo vso, njene Zile, njene gube na
obleki, njene skrivnosti obdaja bleséeda Iué. Pokrila
si je eno roko, s tem pa razkrila drugo, potem pa je
skrila obe kot dve golobici pod predpasnik. Cutila je,
da jo njegovo oke motri do najmanjie podrobnosti,
da jo pouZiva. In slikar sam je posnemal drzo njenih
ustnic, napenjal jih je navzven, posnemal je njen po-
gled, zgrbangeno upornost njenih obrvi in se smehljal.
Ona je cutila, da se poéasi vsa topi, da se potaplja, da
se izgublja, da se spaja z vesoljem, da vstopa v drugo
telo pod drugacénimi oblikami. Stari je ¢ul drsenje svinc-
nika in roko, ki je risala, drsela, kot bi z noZem rezala
v Zivo stvar. Meluzina je mislila na &arovnice, na slike,
nad katerimi vedsZujejo in Ze je videla samo sebe spre-
menjeno. Ni imela ve¢ svojega zivljenja in svoje usode,
oti so jo Zgale, kot bi bili zapiéili vanje izdajalske bu-
cike. Gospodar se je smehljal in govoril: »Lepo vas je
zadel, prav taki ste na sliki, kot bi bili Zivi. Podobni
sta si kakor dve vodni kapljici.« Tedaj je ona zacela
opazovati slikarja, kakor da sta se odslej njuni usodi
nesmiselno zdruZili, Zdelo se ji je, da jo je ugrabil,
da se mu je ona zaupala za vedno.

Mislila je nanj, kakor da jo je porcéil in da je to
jutro njunega poroénega dne. V tem trenutku je pozab-
ljala na to, da se je navezala na nekega moikega. In ta je
bil njen moski, nepri¢akovano, ki je pridel kakor v prav-
ljici in kateremu strezZe bosa in vdana. Njena podoba bo
potovala z njim. Postavil jo bo v sobo v daljnem mestu
in tam bo ostala za vedno skrivnostna nevesta nekomu,
ki jo je ugrabil. Zacutila je, kakor da so njegove roke
blizu, njegov dih, njegove jeklene oéi., Tako torej, poteg-
nila je roko ven, kakor bi mu hotela nekaj dati, odprla
je oci, ga pogledala. Sonce je chsevalo njegovo plavo-
laso glavo kot v siju. Tedaj se je spomnila, da je neko-
mu podoben, pa ceprav tako tuj: morda sliki v neki
cerkvi. Sprva je zacutila v tem presledku cdasa tihe gla-
sove vseh stvari okoli in negibnost svetni$kih soh pod
urami, ki gredo s soncem, svoje dihanje in pod palcem
bitjz lastne krvi. V njenih oéeh se je svet manjdal in
nagibal k zatonu, kakor se zgodi wéasih v sanjah. Zdelo
se ji je, da spi in da jo nekaj dviga v visave.

Neki glas, bil je slikarjev, je rekel: »Konéal sem,
hvalal« Tedaj se je stresla. Vidzla je, da se smehljata,
medtem ko opazujeta risho. Gospodar se je cudil, oba
nista videla sedaj ni¢ drugega razen tiste pole papirja,
kamor sta bila uklenila njo. Cna pa je stala na stop-
nici kakor negibno truplo. »Bi rada vidsla?« Meluzina
se je skrila v hiso. Kmet je odkimal. Slikar je zvil polo.
Kmet je posludal to Sumenje papirja z oémi polnimi
nezaupanja in dvoma. V senci hide je bilo &uti Meluzi-
no, ki je dolgo Sibko in mirno jokala kaker aekdo, ki
joée nad smrtjo in bo moral jokati f& lep éas.

Prevedel Marijan Brecelj
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DROBCI MOJIH SPOMINOV

PRVI APRIL PRI

Ze ve¢ &asa me preganja zelja da bi opisal nekaj
doZivetij iz wvelikega podjetja oblaéilne stroke — Bel-
trama, Tu sem delal nekaj let in sem se tako zelo na-
vezal na podjetje, da Se danes zahajam tja nakupovat,
morda prepojen z ljudsko modrostjo, ki pravi: &e se
imag utopiti, je le bolje, da se utopis v veliki vodi kot
v mali |uvii. Tu sem veliko pisano mnozico
ljudi iz trzaskega mesta in okolice, strokovne mojstre

spoznal

iz vseh pokrajin Italije, $e najve¢ morda iz sosednje
Furlanije. Prav s Furlani smo se malostevilni Slovenci
$e najbolje razumeli. Pa tudi iz sosednjih drfav so bili
zastopani posamezni krojaski mojstri; med njimi sta
se odlikovala Ceh Kolarik in Madzar Bodnar, s kateri-
ma sem ohranil prijateljske stike vse do njune smrti.

Usluzbencem krojaskega oddelka je bil za wvodjo
najmlajsi od Stirili bratov Beltrame ing. Karlo, ki je
v tistih teZzkih é&asih ekonomske krize vestno upravljal
oddelek, Najbolj se je odlikoval pri iskanju dela pri
pomorskih druzbah in drugih ustanovah, take smo bili
tudi ob slabih szzonah vsaj za silo zaposleni. Z uslui-
benci je bil prizanesljiv, pa tudi strog, ¢e je bilo po-
trebno. A pri wvsej svoji razgledanosti in previdnosti sz
je veékrat pripetilo, da je prislo v oddelku do neprijet-
nih dejanj ali czlo do kraje. Pripetilo se mi je, da
sem v najveéjem navalu dela, po dolgem iskanju, dobil
v kurilnici za ogrevanje likalnikov ostanek seZzganega
rokava nekega jopica, ki sem ga Ze skoraj koncal. Ves
preplaen sam se zatekel k upravniku in mu hitel pri-
povedovati in kazati ostanek ozganega rokava. Ta me je
mirno pogledal, samo prikimal in rekel: »Vidi§, to je
stanovska zavist. Naj te to preveé ne plasi, ker je
to zate cober znak.« Brz je ukazal, naj mi odmerijo
brezplaéno novo blage za rokave. Ko se je neko¢ dogo-
dila veéja tatvina, je stopil pred osumljenca in ga z ocmi
molée motril od nog do glave. Ta je nekako brezskrbno
spregovoril in svetoval, da bi bilo v oddelku najbolje, ce
bi bil med nami kak zaupni policist. Upravnik je pred
odhodom le hladno dejal: w»Ali niste dovolj vi? Ali bi
hoteli imeti ‘morda 3e posebno placo?«

V zgodnji pomladi tistega leta se je zalela nova
dobra sezona. Zaceli smo delati na vso moc¢ tudi zato,
ker sta imeli odpluti ladji Saturnija in Vulkanija. Delali
smo v takem zagonu, da sploh nismo imeli &asa na kaj
misliti. Mene je v tem okolju delo tako zajelo, da sem
Se na hrano pozabil; kaj 3ele da bi se spomnil, da je
bil tisti dan prvi april. Od &asa do &asa je prila %e
uradnica z dolgim spiskom in naStevala: »Stevilka tega
in tega jopi¢a mora... Stevilka smokinga mora... Stevilka
pladéa... mora biti za to uro in minuto. Saturnija ne bo
cakala na vas..«
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A najvecjo napetost je povzrodilo to, da se je prav

tedaj tudi odloc¢ala usoda vsakega odgovornega moj-
stra, ki je sprejel to akordno delo. Bila je nekaka
selekcija po zmogljivosti dela. Tudi upravnik je bil

takrat strog; pregledoval je in é&akal z uro v roki. lIn
¢e je videl, da komu delo zaostaja, ga je kar odposlal
reko¢: »Vi niste za nas, kar pojdite po knjizico v urad
k Menegatu.« Menzgato je bil namreé 3ef v podjetni-
skem uradu, ki je izdajal ob odslovitvi delavske knjizi-
ce. In ko smo é&uli, da je izgovoril njegov priimek, nas
je spreletelo do mozga. Odgovornost za sprejeto delo
na akord je imel vsak mojster-delovodja za posamezne

vecje ali manjse skupine pomoénic ali pomoénikov pa
tudi vajencev. Tem je bilo v takih primerih laze. Se-
deli so okrog malih delovnih miz ali pa pri stroju in
tam sede na tiho snovali, kako in koga potegniti s 3alo
za prvi april.

Nekako v sredini velike delovne sobane je sedela
okrog male delovne mizice skupina deklet pod vodstvom
preizkusene Zene, Siore Giustine, gumbnicarke (buzaie),
ki je zasnovala nadrt in ga zaupala dekletom Nerini,
Vandi in Gemi, da jim bo lepss uspel. Odlocile so, da
me javno potegnejo s prvoaprilsko 3alo. Take se je
to zgodilo.

Medtem ko so se one opoldne pripravljale domov
na kosilo in se na dolgo pri mizi $minkale ter odevale
za odhod, so mene, marljivega zamudnika kar najbolj
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ljubeznivo obkladale z nasveti. In da bi njih nasveti
$e blagodejneje in materinsko vplivali na mojo dolz-
nosti predano duso, je Siora Giustina zacela prav slad-
ko po domade: »Vi, ki ste 3e tako mlad in brez pra-
vega doma, bi moral po tolikem napornem delu nujno
vzeti posebno sedaj spomladi namesto izdatne hrane, ki
je gotovo nimate, ker nobeden ne skrbi za wvas, vsaj
kak3no zdravilo ali %e bolje tisto udinkovito okrepéilo,
ki so ga prav sedaj izumili in se prodaja z imenom
»Acqua di maggio«, Ob tem blagohotnem nasvetu Siore
Giustine se mi je nenadoma priblizala mlada lepotica
Nerina in me z nezno roko sprva pobozala, nato pa Se
zacela cesati mojo ze skoraj omamljeno, razkudtrano
glavo in z vso neZnostjo govorila: »Prav smilite se mi.
Tako mlad in ljubezniv fant, pa izgledate silno suh in
mriav. A kje se pravzaprav hranite?« S hvaleznim po-
gledom sem jim rekel, da ste¢em v takem navalu dela,
ki ga imam, kar v bliznjo »bettolo De Jacomo«. Tedaj
me je ganjena cbjela in ponavljala: »Povaro, povero lei;
la dove i trova in mezzo al magnar anche i bacoli. Zato
si morate res tako] kupiti v lekarni ricostituente »Acqua
di maggio«. To zdravilo vas bo takoj okrepilo.«

Ko sem wves zadovoljen vpradal, v kateri lekarni ima-
jo to novo okrepéilo, so vse Stiri v zboru odgovorile,
da v lekarni na Akvedotu. Tam ga gotovo dohim in
naj ga pijem Se pred kosilom, ker pred jedjo najbol]j
uéinkuje. Odéle so zelo dobre volje in mi e pomahale
v nasvidenje. Jaz sem jo saveda brez pomisleka mahnil
naravnost na Akvedot v tisto menda najvejo lekarno
v Trstu. Bilo pa je tam %e polno nakupovalcev, ki so
se vrstili pred ni&€ manj kot $estimi lekarnarji. Jaz sem se
postavil v vrsto pred najstarejsim bradatim magistrom,
in ko sam prisel do njega, sem ga hitro prosil za »Ac-
qua di maggio«. Bradaé¢ se je samo nasmehnil in mi

pokazal na sosednjega kolega. [n ta me je spet poslal
naprej do drugega z naocniki. In tako sem prikrozil do
zadnjega lekarnarja. Ta me je pa resno pogledal in
strogo dezjal: »Oggi xe primo d’april caro giovanotto.«
Se vedno se nisem mogel otresti misli na rok obvez-
nega akordnega dela in po glavi so mi rojili jopiéi in
plasci, ki morajo biti koncani do dolocene ure. Tako
sem slednjemu, ze utrujen, skoro jezno odgovoril : »Kaj
v aprilu ne smem piti rikostituenta "Acqua di maggio’ P«

Ko pa je videl, da postajam nestrpen in da se e
ne zavedam potegavicine ler da se je medtem lekarna
izpraznila, me je prijazno vzel pod pazduho ter pospre-
mil do blagajniéarke. Tam sta me oba z nasmehom pre-
pricala, da zdravila s tistim imenom ni. In da so to
izrabili mcji znanci za 3alo prvega aprila. Oblila me je
rdecica in stekel sem v diru do bettole »De Jacomo« ter
v eni sapi izrekel: »Presto, una de gnocchi.« Med jedjo
sem pa premisljeval, kako bi prepreéil posmeh v delavnici,
preden bi zvedeli o 2ali v podjetju.

Ko sem se vrnil na delo, sem zagledal v zadovoljnem
kramljanju Sioro Giustino in njeno prve zaupnico, lepo
Nerino. Takoj ko sta me opazili, sta veselo vzkliknili:
»Ste videli, kako hitro uéinkuje “Acqua di maggio”« in
skupaj z drugimi sta bruhnili v buéen smeh. Jezno sem
jima v samoobrambo zapretil, da bom razglasil, ¢e ne
meléita, kako Ziora Giustina njuha tobak in da sem
videl Nerino v neki skrivni ulié¢ici pozno ponoéi z nekim
oficirjem. S tem bosta oni 3e bol] osramoéeni kot jaz.
A nobene ni to moje Zuganje vznemirilo, %e naprej sta
se na ves glas smejali, Poskusal sem ju podkupiti $2 z
nagrado v denarju in jima ponudil kar petdeset lir. To
pa je njuno razigranost $e bolj podigalo in odgovorili
sta mi v zmagoslavju: »Per nessun oro del mondo.« Tudi
drugi so se prigeli trumoma vraéati na popcldansko delo,
se posmehovati in s2 Sepetaje obveiéati o 3ali. Potem
smo vsi napeto molée delali, ker so bile zadnje ure
pred odplutjem »Saturnije« in »Vulkanije«. Sele proti
veteru smo pod kontrolnim pregledom oddali narode-
no delo in pricel se je za vse zazeleni ¢as oddiha.

Priceli smo, kot navadno, razpravljati o dogodkih
dneva. Prvo o delu. Kmalu pa se je pcjavil med nami
upravnik in zadovoljno pohvalil vse osebje, da je s
toénostjo in pridnostjo pomagalo izpolniti narodilo. Nato
je vzravnal svojo visoko postavo, prekrizal roke na
prsih in z nasmehom vpraal: »Pa za danadnji prvi
april ni ni¢ novega®« Takrat je mene spet zalila rcle-
¢ica in zacel sem se pripravljati na odhod, misle¢, da
se mi bo le posrz€ilo izmuzniti se. Ali cbe izhodiséi so
Ye strazili najodloénejdi sodelavci, da mi to preprecijo.
In zacelo se je: Siora Giustina je na glas razlagala, kako
so falo zasnovali, kako sem krozil v lekarni, jim potem
grozil in hotel odkupiti njihov molk. Nato je smeje
vzzla iz zepa srebrno Skatlico z njuhalnim tobakom,
segla po Séepec in zanocsno vpri¢o vseh glasno kihnila.
V splosnem smehu je Nerina stekla naravnost k meni,
me objela in poljubila na obe lici ter vzkliknila: »Ghe
voio pib ben a lei che al uficialle« Takrat so vsi za-
ploskali. Zakljuéil j= upravnik, ki je bil takrat nena-
vadno sproséen in me prijazno pogledal ter rekel: »Ti
te ga tutte le fortune.« Poklical je dve mladli dekleti in
zadovoljno segel v Zep ter ukazal: »Ecco per “licof”, ande
acqua de
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ciol vin e paste per tutti. Sara meio che
maggio’ .«

mladika



TRZASKO PISMO

Nekateri se niste razumeli osti Trzaskega pisma. Kobi-
lar v taki obliki razkriva tiste rojake, ki jim je samo za
lastne koristi, ki najdejo vedno izgovor in opravicilo za to,
da se ¢im bolj prilagodijo razmeram in skusajo — kjer
je mogoce — potegniti Kkoristi iz tega, da so Slovenci.
Nikdar pa ne bi ni¢ Zrtvovali za svojo marodno pripadnost.
Ce bi imeli za to kaj trpeti, bi se skrili in zatajili svoje
ime. Koliko takih primerov je med nami!

Pisec teh pisem bi¢a in razkriva prav ta oportunizem,
to koristalovstvo. Da bi jih vendar postalo sram.

Tisti, ki morda Se niste spoznali te pekode satire
pisca, berite v naprej pod tem vidikom! Kobilar ni vzor
rojaka, ampak je njegov oportunizem sramota tolikih Ko-
bilarjev.

Urednik

SpoStovani gospod urednik!

Komur je srefe dar bila klofuta — tako priblizno,
mislim, da bi lahko danes zacel to svoje pismo, potem
ko ste mi sporodili, da mojih pisem zaradi nerazuine-
vanja, na katero so naletela pri vasih bralcih, ne boste
mogli ve¢ objavljati. Zal mi je, ¢e bi moral prav zdaj
pisanjem odnehati, potem ko zadnjih
pismih — kot ste lahko sami opazili — uspelo za silo
jezik., Razumeli boste, da
od mature nisem imel veé prilike, da bi v slovenicini

5 tem mi je v

izholjiati svoj stil in svoj
veliko bral, kaj Sele kaj napisal. Zal pa mi je, ¢e bi
moral s pisanjem odnehati, tudi zato, ker sem nasproi-
no od vas sliSal na racun svojih pisem precej pohval.
Anita je na primer od svoje matere, moje taiée, izve-
dela, da se nad mojimi pismi navduSuje gospod Bandelj,
ki sem ga na tem mestu dvakrat omenil, ¢eprav, da jc
izjavil, da bi raje bral kaj bolj veselega, kaj takega,
ket je véasih pisal Fotrebujei v Mostu. Vse to je moja
tasifa zvedela od neke svoje prijateljice z Opcéin. Pa tudi
Katoliski glas je izrazil Zeljo, kolikor vem, da bi jaz
s temi svojimi pismi nadaljeval skozi vse leto,

No, pa vendar cde ste resnidno odloceni, ne objav-
ljati ve¢ mojih dopisov, bom paé¢ moral odnehati, ra-
zen e mi jih ne bi zacela objavijati Kulturnogospodar-
ska zveza v svoji novi reviji, Teda z vsemi tistimi ko-
misijami in podkomisijami, ne vem, ¢e bodo cakali prav
na moje prispevke. Poskusil bi lahko tudi pri Mostu ali
Zalivu, a sta oba preve¢ akademska in vzvisSena, da bi
na svojih blestecih absolventa
Trgovske akademije, absolventa izpod ZavezniSke voja-
Pravzaprav je dcudno: Najprej ti pri nas

straneh prenesla pisma
Ske uprave!
vsi vpijejo in jejiajo, kje da so slovenski intelektualci
in polintelektualci (med te sebe pristevam), da nikjer
ne sodelujejo. Ko pa kje ponudis svoje sodelovanje, se
te oiepajo.

Naj bo to moje pismo labodji spev ali ujetega ptica
tozba, kot bi se izrazil vai novopeceni minister Gregor,
prav je, da tudi jaz povem svoje o kulturnem mesecu,
ki se pravkar izteka. Ce mi pismo objavite, prav, ce ne,
pa vam tudi ne bom zameril.

V' nedeljo, I6.
sem, da bo popoldne otvoritev novega doma, pa sem
se ustel ker je bila napovedana Sele za 19. marec. Tako

marca, sem bil v Steverjanu. Mislil

je pad, ce slovenske itednike bolj povrino prebiras. Pa
mi kljub temu ni prav ni¢ Zal, da sem se z aviom po-
nasih  »zadnjih izrazil vas

tegnil do straie, kot bi se
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predsednik Marij Maver. Tudi »kaplanov Cedermacov«
ne najdes danes ve¢ mnogo v Brdih tako, kot smo braii
véasih v knjigah. Pa¢ pa sem tam naSel starega prija-
telja, s katerim sva bila eno leto Se kot bubca skupaj
v Alojzijeviséu, Prijatelj je doma iz Gorice in mi je
rekel, da hodi »malo na zrak« v Steverjan zaradi otrok.
Ima jih namre¢ kar tri: zasluga kriZanja goriske in
furlanske krvi — se mi zdi! Porodil je dedno, nekoliko
brkato Furlanko. In tako tudi jaz vedno bolj izgubljam
komplekse zaradi Anite. Nas Romeo zna Ze nekaj slo-
venskih besed in mogole ga bomo poslali v slovenski
vriec — potem pa bomo videli. Prijatelj je bil zaradi
tistih Romeovih slovenskih besed kar v zadregi:

»Dixeghe: doberdan!« je Scuval svojo mularijo. A ga
niso poslusali.

»Cigol« so se zadrli name.

»Dixeghe: doberdan!« je postajal bled in roza.

»Cigol« je padlo $e krepkeje.

Nas$ pa »Zdravol«
Se danes se mu cudim. Res ne vem, kje se je lega
navzel. Mogoce v Kobjeglavi, ko je bil tam s tasco

poleti.

Ker v Steverjanu tisti dan ni bilo ni¢, smo §li proti
veceru vsi skupaj z otroki v Gorico
Otrokom je
poznali.

na Rdeco kapico.
bila pravljica zelo vieé, deprav so jo Ze

Prijatelj iz Gorice je hotel vedeti kaj veé o Akcij-
skem odboru na Opéinah, pa sem se delal, kot da nic
ne vem, Ceprav mi je vse pojasnil kolega od Slovenske
skupnosti v uradu, Mene je namre¢ nekoliko zbodlo tisto
o imenih, ¢e§ da ne bo ni¢ ved Mauriziov in Cinzij, am-
pak same Urske in Janezi. Akcijski cdbor da bo priti-
skal na vse stranke in izvoljene predstavnike, da se bo-
do potegovali za slovenske napise na trgovinah in da
bodo vplivali na Slovence, da bodo govorili slovensko.
Hvala Bogu se vse to mene ne tice, ker je moje pod-
jetje vsedriavno in tam nikogar ne zanima, ce sem Slo-
venec ali kaj. Tudi napisa ne bo Ustanova, pri kateri
sem usluiben, tako kmalu podvojezicila. Navsezadnje
ima sedei v Trstu in ne ng Opcinah ali v KriZu. Pa
de tam...

Potem je tisti moj prijatelj iz Gorice hotel vedeli,
kako to da v Trstu gredo revije tako v prodajo, hotel
je vedeti, ¢e so sodelavei revij avtohtoni ali de so iz
SirSega enotnega kulturnega prestora, in zakaj da Most
ne pise ni¢ ve¢ o dialogu, kdo da je Ivan Mrak in zakaj
da profesor Rebula ni¢ ne pise v Mostu. Potem sva go-
vorila o Lokarju, ki ga jaz tudi csebno nekoliko poznam,
m precej na dolgo podebatirala o njegovem clanku o
Jeuliurni revoluciji. Strinjala sva se z njim, da avtonom-
ne slovenske kulture ne poznamo. V debati sva misel
celo poglobila in prisla do zakljucka, da tudi avionomne
italijanske in avionomne nemsSke kulture ne poznamo,
da je sploh vprafanje, ¢e je kakina kultura avionom-
na, saj je vsaka kultura le en izraz Ene Same Kulture.
Tako tudi slovenska. Anita za slovensko kulturo skoraj
niti ne ve in vendar je kolikor toliko kulturna Zenska —
¢e je kaj posebno ne razdrazi. A v takem primeru, kdo
je Se kulturen? Se kolega Slovenec, ki je navadno prav
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miren in dobrodusen clovek, je neki ponedeljek prisel
v urad Cisto iz sebe. Jezil se je na Dolharja, ker je na
raidu Trst - Opatija zasedel deveto mesto. Rekel je, da
je stavil nanj z nekom od Slovenske levice. Sport je
Sport, sem ga tolazil, a se ni dal pomiriti. Sele popol-
dne se je unesel, kakor slabo vreme, a le za nekaj casa.
Bil je Se vedno nataknjen. Konéno se je pritozeval, kako
da sp slovenske kmete nafrigali, ko jim niso ni¢ pove-
dali, da bodo poleg naftovoda poloZili tudi cevi za me-
tan. Zakaj niso vseh tistih cevi speljali v morju, je
rekel, kakor napeljujejo tiste za vodovod. ReveZ ne ve,
da je nafta umazana in ce cev poc¢i — zbogom ribji za-
rod!

[z Gorice smo se vrnili precej pozno zvecer dobesed-
no sprezracenix, kot bi rekel moj prijatelj Gorican. Tuji

MARTIN JEVNIKAR

kraji so pac¢ ituji kraji — fe smem tako redi za Gori-
co. Tam te nihce ne pozna, nikomur se ti ni treba
izogibati, ne zawnima zate in te ne sprasije,
kje da delas, ce zna otrok slovensko, ¢e bo el kmalu
v Solo, de je gospa trijestinka itd. itd. Res Skoda, da
ile stanujenio v Gorici.

nihce se

Vas Sergij Kobilar

P.S. Prosim Vas, da Anitini teti iz Kobjeglave e na-
prej posiljate Mladiko, na katero sem jo v jeseni naro-
c¢il. Zenica je stara in rada bere. PritoZuje pa se, da
zadnjih dveh Stevilk ni prejela kakor tudi november-
ske Stevilke ne. Upam, da Vam ne nagajajo na kakini
posti.

SRR

—nadi raggled

SODOBNA SLOVENSKA ZAMEJSKA LITERATURA (napaLsevande)

Sodobna slovenska zamejska literatura ni omejena
samo ma narodnp manjsino, ki Zivi v Italiji in Awstriji,
ampak se razvija po obeh Amerikah in v Avstra
liji. Jasno je, da ni avtohtona, nastala tam od nekdaj,
ampak jo gojijo izseljenci, pa naj bodo to gospodarski
ali ideoloski, daljni ali bliznji. Najve¢je sodobno slo-
vensko kulturno srediS¢e je Buenos Aires v Argentini.

tudi

V Argentino so se Slovenci izseljevali Ze pred prvo
svetovno vojno, predvsem prekmurski kmetje in delav-
ci, po vojni pa zlasti Primorci, ki so prili pod Italijo.
Mirko Rijavec piSe v knjigi Juina Amerika: »Slovencev
je v Argentini okoli 50.000; skoraj polovico je primor-
skih Slovencev.« (str. 43) Med njimi so bili tudi izobra-
zenci, ki so se zavedali, da je treba kaj storiti za soro-
jake v kulturnem in verskem pogledu ter jih ohraniti
domovini. Zaceli so se zbirati v buenosaireskem predelu
Paternal in na Avellanedi, kjer so imeli sluZbo boZjo in
prosvetno-druzabne sestanke.

Eno prvih slovenskih drustev je bil Ljudski oder
(pred 44 leti) in ta je priSel pocasi do revije Njiva in
casopisa Ljudska pravica. Ze pred letom 1930 je Peter
Cebokli izdajal Slovenski tednik. Nekaj c¢asa so izhajali
Se: Gospodarski vestnik, Novi list, NaSa stvarnost, Slo-
venski list, Slovenski glas in Nova domovina. (Glej Dru-
Zabna pravda, 5t. 152, 26).

Nacértno so zaceli skrbeti za izseljence, ko je prisel
mednje Zzupnik Jozef Kastelic, za njim pa mons. Janez
Hladnik. Kastelic je ustanovil leta 1937 mesecno revijo
Duhovio Zivijenje, ki je prinasala tudi leposlovne se-
stavke in izhaja Se danes.

Po zadnji vojni je odslo v Argentino okrog 7000 slo-
venskih izseljencev, med katerimi je bilo tudi ve¢ pesni-
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kov, pisateljev in kulturnih delavcev. Vecina se je nase-

lila v prestolnici, in ko so se vrasli v nove
in se gmotno utrdili, so zaceli spet kulturno delovati.

Skoraj v vseh mestnih okrajih so si postavili Slovenske

razmere

domove, ma Ramon Falconu pa osrednjo Slovensko hiso
(4nadstropno palaco), v Kkateri imajo sedez
kulturne, verske, politiéne, $portne in druge organiza-
cije. V Slovenski vasi (Villa Eslovena), kjer je nad 250
slovenskih hi%, so si zgradili cerkev in Baragovo
misijoniS¢e. Slovenski dom imajo tudi v Mendozi, v
San Estebanu (prov. Cordoba) so si postavili Slovensko
pocitnisko kolonijo, v kraju Bariloche (prov. Rioc Negro)
pa Planiniski stan.

Stevilne

tudi

Slovenci v Argentini so organizirani kot prava narod-
na enota. L. 1954 so ustanovili Slovensko kulturnog ak-
cijo (SKA), osrednjo organizacijo za vse Slovence zunaj
domovine, ki ima wve¢ ustvarjalnih odsekov ter
revijo Meddobje in Stirinajstdnevnik Glas Slovenske lkul-

izdaja

turne akcije.

O SKA in Meddobju je sourednik in pisatelj Zorko
Siméi¢ izjavil, da polovica ¢lanov ne Zivi v Argentini,
kulturni
zgodovini to prvi primer dela na razdalje. Poudaril je
tudi da je Meddobje evropska revija in da ima vecina
mladih sotrudnikov
solidno filozofsko podlago. Prideobili so si jo s pogosti-
mi kulturnimi veceri, tesnimi stiki z drugimi marodnimi
v Argentini,
kulturno in s povezavo s staro Evropo.

ampak po wvseh celinah, zato je v slovenski

starih in neko Siroko kulturno in

manjsinami z vzivljanjem v argentinsko

Meddobje je zato razgledana, Siroko odprta revija,
obcutljiva za vsa sodobna vprasanja, gleda
Okrog sebe je zbrala Sirok

nazaj in

1%¢e smeri v prihodnost.

mladika



krog nadarjenih delavcev, med njimi nad 20 pesnikov
(Anton Nowvacan, Tine Debeljak st. in ml., Vladimir Kos,
Rafko Vodeb, Branko Rozman, Vinko Beli¢i¢, Stanko Ja-
nezi¢, Ljerka Lovrendi¢, France Pape#, Milena Soukal,
Vladimir Karel Truhlar, Anton Brezowvnik, Vinko Rode,
Valentin Humar, Karel Rakovec, Fran Zonz, Milena Mer-
lak Detela, Humbert Pribac, France Sodja, Majda Volov-
ek in Se kdo), mad 10 pisateljev (Zorke Simci¢, Lojze
Novak, Feri Bukvi¢, Mirko Javornik, Ruda Jurcec, Ka-
rel Mauser, Mihael Jeras, Stanko Kociper, Bozo Kramolc,
Stanko Kremzar Marijan Marolt in nekateri med na-
Stetimi pesniki), nekaj dramatikov in nad 30 znanstvenih
delavcev, esejistov, kritikov, itd. (Alojz Gerzini¢, Milan
Komar, Ignacij Lencek, France Dolinar, Alojzij Sostar,
Pavle Krajnik, Ivan Ahé¢in, Anica Kralj, Stane Gaber,
Vinko Brumen, Alfonz Cuk, Lev Detela, Joze Rant, Bo-
7idar Fink, Joze Velikonja, Albin Mozeti¢, Anton Kacin,
Martin Jevnikar, Franc Jakli¢, Jost Zabkar in nekate-
ri Ze omenjeni). Dodati bi bilo treba se likovne umetni-
ke, kot so France Gorse, Bara Remec, Milan Volovsek
idr. Toliko sodelavcev, kot jih ima Meddobje, je zbranih
ckrog malokatere Revije.

Glas Slovenske kulturne akcije je informativni vest-
nik, ki je bogato razgledan po
kulturnem politicnem dogajanju.

slovenskem in tujem

Poleg Meddobja in Glasa izdaja SKA redno knjizno
zbirko — kake &tiri knjige na leto —, v kateri izhajajo
leposlovna in znanstvena dela njenih ustvarjalnih ¢lanov,
a tudi drugih.

Drugo kulturno in politiéno sredi$ce argentinskih
Slovencev je Svobodna Slovenija, drustvo in tednik iste-
ga imena. Prva S$tevilka tega lista je izSla v Ljubljani
spod okupacijo novembra 194l«, v Argentini je zacela
izhajati 1948. O njenem delovanju pise v uvodniku Zbor-
nik Svobodne Slovenije 1967 naslednje: »Svobodna Slo-
venija je izdala pesniske zbirke Jeremija Kalina: prvo
tiskano knjigo nove emigracije v Argentini Crno maso,
potem Mariji in Poljub, zbirko értic Ivana Korosca Cas
pod streli, ter prvo Solsko knjigo Nasa beseda. Toda
ta druzba se je neizmerng razdirila in mapor neizmerno
pomnozila z izdajo Koledarjev Svobodne Slovenije, ki so
se kaj kmalu spremenili v impozantne Zbornike, Kkate-
rih se je nabralo e devetnajst letnikov. Tedniku Svo-
bodna Slovenija se je tako pridruzilo petindvajset knjiz-
nih izdaj, kar je gotovo jubilej zase, vreden, da se ome-
nja v zdomski publicistiki in posebej poudari njegova
pomembnost.«

Stevilo knjig je doslej naraslo Se za nekaj Stevilk,
toda najpomembnejsi je Zbornik, ki izhaja letno od 1949,
v velikem formatu ter od 300 do 40C strani, V njem so
zbrani najrazlicnej$i prispevki, tako: Razprave - doku-
menti - pricevanja preteklosti in sedanjo-
sti, Razgledi o aktualnih vprasanjih, Slovenska beseda
in pesem s prispevki zamejskih pesnikov in pisateljev,

o slovenski

Slovenci v izseljenistvu, kjer je podano Zivljemje v raz-
licnih  slovenskih letna bibliografija KnjiZzne
izdaje zamejskih in izseljenskih Slovencev, ki jo oskr-

srediscih,

buje Zdravko Nowvak, Zivljenjepisi izseljenskih kulturnih
in znanstvenih delavcev pod naslovom Slovenstvu v ¢ast,
narodu v ponos, ter Se vrsta drugih rubrik. Tako je
Zbornik bogat vir raznovrstnega gradiva in ogledalo ziv-
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ljenja Slovencev zunaj domovine. Urejajo ga Milos Stare,
Josko Kroselj, Pavel Fajdiga in Slavimir Batagelj.
Poleg teh dveh zalozb delujejo Se druge kot: Mi-
sijonska zveza, ki jo vodijo lazaristi v Slovenski vasi
ter izdaja mesecnik Katoliski mistjoni (letos XLIIIL, let-
nik); Druzabna pravda, ki izdaja revijo Drufabna pravda
in knjige socialne wvsebine; zaloZba Baraga, Nasa pot,
Dusnopas’ ‘rska pisarna, ki izdaja vsako nedeljo Oznanilo;
Slovenska beseda, ki izdaja v San Martinu Sanmartinski
vestnik, revijo Slovenska beseda in knjige; krajsi ¢as so
delovale Se druge zalo’be in samozalozbe, ki so izdajale
revije in knjige.
V wvseh domovih delujejo: slovenske Sole, lazaristi
imajo zavod in Solo za misijonarje, po vojni se je mase-
lilo v Argentini bogoslovno semenisSce, odprli pa so tudi
podruznico Ukrajinske katoli$ke univerze papeza sv. Kle-
menta v Rimu, Filozofsko-humanisticna fakulteta — Po-
druznica v Buenos Airesu s slovenskim oddelkom. Slo-
vesna otvoritev slovenskega oddelka je bila 9.
1967. Slusatelji morejo diplomirati v slovenskem jeziku
in tudi doktorirati s slovenskimi disertacijami iz slo-
venske kulturne zgodovine. Izmed slovenskih profesorjev
predavajo na njej: dr. Tine Debeljak, dr. Franc Gnido-
vec, dr. Vinko Brumen in dr. Marijan Marolt (Zbornik
1968, 236-239; o slovenskih domovih v Argentini glej
Zbornik 1967, 355-398).

0 obrobnem kulturnem delu v

aprila

Argentini bi se dalo
se govoriti, toda ta pregled bi se preved raztegnil.

Pesnistvo v prvih povojnih letih je & wse
zamaknjeno v preteklost in rodni dom, kjer ii¢ejo hre-
penece o¢i bele hiSice, na oknih nageljne, slovenske sré-
ke, bohkov kot in toploto domacega ognjisca, istofasno
so nekateri polni groze komaj minule vojne, v vseh do-
bah je mocno zastopana religiozna lirika in meditacija;
mlajéi rod pa je ze ves v argentinski stvarnosti in splos-
ne manjka tudi mo-
hermetié¢nih pesmi in
pokrajin, npr. Japonske, ki jo vnasa v slovensko liriko
Vladimir Kos, Tako argentinska poezija Siri in dopolnjuje
splosno slovensko pesnistvo doma.

nih sodobnih c¢loveskih
dernih, ekspresionisti¢no

tezavah:
novih

Izmed pesnikov so se uveljavili:

TINE DEBELJAK

Rodil se je 1903 v Skofji Loki, dovrsil Skofijsko kla-
sitno gimnazijo v 8t. Vidu nad Ljubljano, nato slavi-
stiko v Ljubljani «(3. in 4. letnik v Pragi). Studije je na-
daljeval na Poljskem v Krakovu, kjer je bil tudi lektor
slovenskega jezika in knjizevnosti. L. 1930 se je vrnil v
Ljubljano, bil nato profesor v Niksicu v Crni gori, leta
1935 pa je podal ostavko na drzavno sluzbo in postal
kulturni urednik Slovenca. V Pragi se je usposobil za
vseuciliSkega profesorja na ljubljanski univerzi, toda
razmere so se spremenile, zato je ostal do konca zadnje
vojne pri Slovencu, istocasno pa je urejal tudi Dom in
svet. Bil je €lan razliénih kulturnih drustev, tudi PEN-
kluba, od 1948 je v Buenos Airesu. Predava slovensko
literaturo na slovenskem oddelku ukrajinske katoliske
univerze, istoéasno je ¢lan Svobodne Akademije znano-
sti in umetnosti v Parizu.

Debeljak je pesnik pisatelj, esejist, kritik in preva-
javec iz slovanskih in drugih jezikov.
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S pesmmii se je v osmi gimnaziji prvié pojavil v
Domu in svetu, kateremu je ostal zvest do konca zad-
nje vojne, sodeloval pa je tudi v vrsti drugih revij, zlasti
v Krizu na gori, Krizu in Mladiki. Pisal je v duhu slo-
venskega ekspresionizma in novega KkatoliSkega kriZar-
skega verskega custvovanja, kateremu glavni predstavnik
je bil Anton Vodnik. Anton Slodnjak pravi o njem: »Po
isti poti (kot France Vodnik) je Sel tudi dominsvetovski
in kriZarski ekspresionisti¢éni lirik Tine Debeljak, ki je
bil v tridesetih letih svetovnonazorsko majvplivnejsi kon-
servativni slovenski kritik, élankar in prevajalec slovan
ske romantike.« (Slovensko slovstvo, 1968, 410). Sad prve
dobe je rokopisna pesniSka zbirka Clovek sem, ki jo je
pripravil po naro¢ilu Ivana Albrehta isto¢asno kot Koso-
vel Zlati ¢oln, vendar nobena ni izsla.

Pesnistvu se je Debeljak posvetil spet po zadnji vojni
in izdal naslednje knjige: Velika ¢rna maSa za pobite
Slovence (1949), Poljub (1951), Mariji (1954), Kyrie elei-
son — slovenski Veliki teden (1955) in Oratorij o Bara
gi (1957).

Crna masa je izSla pod imenom Jeremija Kalin na
220 straneh pri Zalozbi Svobodne Slovenije in je prva
slovenska izvirna knjiga nove emigracije v Argentini.
Navdih zanjo, pravi sam v Pojasnilih, je dobil na veliki
teden leta 1946 v Rimu, ko je obiskoval svete kraje, in
Se isto leto je nastala cela pesnitev. To je velika slav-
nostna ¢rna masa vsega slovenskega begunskega obde-
stva za mrtve in Zive, ki so dotrpeli in $e trpe pod
zmedenimi znamenji nasega po Hudobiji vélikega Casa.
Zamislil si je svojo daritev in prosnjo, ki jo opravlja
v imenu vseh Slovencev v majhni taborii¢ni kapelici pred
Brezijansko Marijo v tedanjem mrtvem ¢&asu, z obéut-
kom, da smo izgnanci na nekem velikem brodu, ki ga
je pognal vihar na morje, pa zdaj v brezvetrovju wvisi
brez izhoda: ne more ne domov me v svet.. zdaj je mas-
nik pred oltarjem, zdaj zopet organist pred orglami v
cerkvi, ki v sveto opravilo za nase rajnke in Zive igra na
vse registre svojo zalost, svoj chopinovski privid revolu-
cije, muke zivih doma in v svetu..« (str. 4) In Se, da to
ni »niti liri¢éna, ne epi¢na in dramatiéna, temveé res le

besedno-orgelska simfonija na liturgiéne motives.

Debeljak je pretresljivo naslikal grozotno trpljenje
slovenskih ljudi v tistih zmedenih é&asih, pesnitev je krik
in protest, a tudi upanje, da trpljenje ne more biti
zaman,

Oblikovno je pesnitev sestavljena iz kantat, orato-
rijev in himen, razloéne wvelikosti in oblike, a tudi raz-
licne vrednosti. Pogosto je pesnik ekspresionisticen in
barocen in veckrat zaradi pregostobesednosti uplahne
u¢inek. Za primer mekaj verzov iz Sanctusa: »0 devetero
angelskih vrst na vsa glasbila svirajo¢ih! / Ob sirune
harf se zadevajo rdke s tenkimi' prsti — / narahlo kot
da brenkajo na svoje zlatozvenece lase, / tamburine tre-
s0 nad glavami kot veje cvetov cvetoc¢ih, / da se usip-
ljejo zvoki kot pojoc¢i brsti: / loki zvene cez strune
kot konji¢kov vesela kavalkada; / iz mapetih angelskih
licec v piséali pesem rase..« (str. 110) Zna pa biti tudi
¢isto stvaren: »Clovek je padel in vstati ne more, / da
ga sreca Veronika in mu da potni prt — / joj, kaksen
odtis bi bil te potvore?! / Pred Zivalskim obli¢jem bi za-
krila o¢i Smrt« (str. 165)

Poljub je zbirka 21 pesmi, posvecena zeni Veri, ki
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je ostala v domovini. V »blodnji svetas je odsel z njenim
poljubom: »Kaj, Zena, trni ostric so: domovina... / raz-
por sveta.. tujina... értov hrup! / Najbolj boli ta cvel...
cvet... slast edina, / v pasijonki ustnic mojih — Tvoj
poljub...« Na vsej begunski poti od Italije do Argentine
misli na Zeno, hrepeni po njej in jo klice s pretreslji-
vim glasom: »Ah, moja Zena / da mi roki medleé¢i /
je v tvoje kite razpetil..« Zena mu je Ifigenija, ki maj
ga kot Oresta re$i Erinij v njem, toda niti Orest ni,
ampak »sem le Job na gnojiscu, / pijoé¢, Zena, iz Tvoje-
ga razbitega vréa«. V Argentini je ljudski pesnik med
pastirji gauc¢i: »Payador sem, vjet med Zare, / med vihar-
je, srca udare, / Tebi, Zena daljna, zvest..« V pampi
je oZgan, »Zejna slednja nit telesa, / Zejno mi srce je —
¢esa? / Tebe, Zena-studencnical« Ce #e ona ne more k nje-
mu, naj veter njega odnese k njenemu vzglavju, da kot
»grm cvetoé — ji vsujem roz po laseh!..«

Zbirka je vsebinsko svojevrstna ljubezenska lirika,
ker tako pretresljivih krikov po Zeni mimamo v vsej
slovenski poeziji. Dozivetje je pristno in globoko, prav
tako so zelo mazorno podane postaje kriZevega pota
pesnika-izseljenca, ki sam blodi po svetu in i¢e svoj
prostorcek na soncu. Oblikovno so pesmi dolge, verzi
prosti, jezik pa precej ekspresionisti¢en, vendar bolj pre-
¢iséen kakor v Crmi masi.

Mariji. Rapsodije za prvo Marijino leto. V zbirki je
24 pesmi, ki so razdeljene v tri cikle: Marija, Prosnje
pesmi in hvalnice, Romarske pesmi.

V prvem oddelku govori o glavnih dogodkih iz Mari-
jinega zivljenja od brezmadeinega spocetja do wnebo-
vzetja, Ceprav so te pesmi objektivno-teolo$ke imajo
vendar prisréno in domac¢o obliko (kolednici, zazibal-
ka, barvit ljudski opis Zenitnine v Kani), da so pisane
in Zive.

Drugi del je izraz pesnikove osebne, narodne in ob-
cecloveske problematike. Marijo prosi za ustvarjalno silo,
za vero v Boga in Cerkev, naj ga vrne domovini in dru-
zini, naj bo svet »spet Bozji Obraz«, zahvaljuje se ji
za muceniSko kri, preprican je, da bo spet vrnila zemlji
»Mir bozji Dobroto, Ljubezen, Spravoe.

V tretjem delu je Sest romarskih pesmi: pri Gospe
Sveti jo prosi za prodane vojake, na ViSarje nosi kriZec
srénih ran, v Loreto gre v imenu izseljencev, v Pom-
peje se odpravi po slovo pred odhodom v Argentino,
stalno je brezjanski romar, ker nosi njeno podobo s se-
boj, v Lujanu pa Marija »Brezdomovincem daje$ domo-
Vino«.

O zbirki pravi Rafko Vodeb: »Kalinov slog poznamo
7e iz prejsnjih del: dramaticen, poln vrinkov, medklicev
in fanfar, a vcasih tudi barocno kosat, da zatemni mi-
sel in razbije enotnost ucinka; sicer pa oseben, duhovit,
vizionaren; tu in tam zdrsne v retoriko (kar je za rap-
soda do neke mere razumljivo in opravi¢ljivo), vendar
ima precej izredno mocnih liricnih mest. Pesnisko tehni-
ko obvlada do potankosti. Razdelitev na kitice je kla-
si¢na, prepletanje rim vedno drugacno, ritem pa izra-
zito Kalinov, svojski, Posebno poglavje je besedna tvor-
nost, ki je naravnost razkosna, a jo vcasih narekujejo
le tehniéne zahteve (sovrazitev, slavica — slavilna pe-
sem). Neprijetno zvenijo dvojni genitivi, ki jih pesnik
rad uporablja (kalen od strupa kace upora. S prvo kli-
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co spocetja, zivljenja.). Prevec je tudi velikih zacetnic.«

(Meddabje, I., 229)

Kyrie eleison so kratki verzi o slovenskem trpljenju
med zadnjo vojno, nastali ob risbah akad. slikarice Bare
Reméeve. V pojasnilu h knjigi pravi avtor sam: »Naj se
smatra to delo prvenstveno kot likovna ustvaritev, ob
ob njej
glasbe je mastalo tudi besedilo Oratorija o Baragi. Obe

drugotnem pomenu napisanih verzov.« Zaradi

Silno bogato je Debeljakovo znanstveno delo. Ze v
Ljubljani je izdal v knjigi: Reymontovi Kmetje v luci
knjizevne kritike (1936), z Moletom in Steletom Poljska,
njena zgodovina in njen duh (1939) ter vrsto prepesnitev
s kriticnimi uvodi. V Argentini je pisal o Kosovelu, Ba-
lantic¢u, Velikonji, Preglju, Zzaklju-
Ledinskem, Levstikovem Martinu Krpanu, Juréicevem Ju-
je Hribovikove

Majcnu, Novacanu,

riju Kozjaku, izdal pesmi z uvodom,

ski podobi.

V prozi je napisal nekaj értic in reportaz: Nasa hisa,
Zametene stopinje, Zivljenje in smrt Mate Matkovica, Ab
urbe condita..., ki naj bi sestavljale zbirko reportaz iz

Crnega Kamnitnika.

Z A DNJE

Asta Znidarcic: Zlati mrak. Pe-
snica se je tu in tam po zadnji voj-
ni javljala v revijalnem tisku. Zdayj
je zbrala nekaj nad petdeset
pesmi in jih povezala v svojo prvo
pesnisko zbirko. Ze spremno be-
sedilo na &citnem ovitku pove, da
oblikovno pesnica ne prinasa no-
vega, da je zasidrana v dediscini
moderne, in to v vsem njenem
ustvarjanju: od kiticnih oblik pe-
smi, do metafore. Le tu in tam
se nekoliko sodobneje sprosti in
zapoje v nekoliko modernejsi pe-
Pesnica ima tu in tam pri-
morsko motiviko in pesem oci-
tuje, da ni mogoce zakriti Gradni-
kove poetike v ozadju. Odtod ne
le intenzivno ljubezensko obcutje
7z neprestanim predokusom smrti,
kakrinega smo vajeni pri Gradni-
ku na vsakem koraku. Vendar je
v nekaterih pesmih le toliko sa-
mosvoja in pesnisko uspela, da
lahko govorimo o novem pesni-
skem imenu, ki se je sicer neko-
liko pozno oglasilo, sredi teh pe-

smi.

smi hudo tuje in nasprotne lirike,
ki ne pozna (ne more in noce
poznati) vec lepote do Se pred
desetletjem uzakonjenih norm
pesniSkega jezika in misli, pa naj
je bil ta e tako nov in modern.
Znidarciceva spada torej v serijo
pesnikov, ki novi poeziji nakljub
Se vztrajajo v svoji zvesti in vre-
dni sluzbi in ki bodo — tako nas
ucijo literarne zgodovine wvsaj do
danadnjih dni — prav gotovo na-
§li in bravce in kritike pa tudi
mesto v slovenski knjizevnosti.
Zbirka je iz8la pri Mladinski
knjigi v znacilnem pravokotnem
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ne prinasata novih potez k Debeljakovi pesni-

KoN. J.1'Z

gih stvari.

formatu v opremi (in ilustra-
cijah) Iveta Seljaka. Medtem ko
nam je oprema vsec¢, bi tega ne
mogli reéi o risbah, ki so pre-
malo liricne za take tekste, ka
krsni so Znidarcicini.

Po svetu zdaj Ze dobro =znani
Ladislav Mnacko je stopil med
Slovence s prevodom dela Oblast
se prilega. Delo je (najbrz iz
nemscine?) prevedel Ingo Pas. Ro-
man je politicnonravstvena podo-
ba drzavnika, ki misli, da poose-
blja revolucijo in utele3a sistem.
Kakor smo tega navajeni, tudi tu
v romanu srecamo cloveka trdih
pesti, ki drzi oblast v rokah in je
ne misli izpustiti. Spocetka sicer
kot c¢lovek ni bil tak; oblast, ka-
tere se je pocasi polascal, pa je
polagoma malicila njegovo clove-
sko podobo. Znano je, da obrav-
nava Mnacko v tem romanu prav
dobo in morda celo osebnost
Novotnega, vendar bi morda to
tezko iskali mna vsaki strani.
Mnasku, sicer komunistu in to
celo v nekateri dobi zelo trdemu,

Pavel Medvescek:
Ilustracija iz pesmni-
Ske zbirke Marijana
Breclja

Kratka oznaka
je iz8la v Zborniku Svobodne Slovenije 1968, str. 179-194,
kjer so navedeni tudi ¢lanki in $tudije ¢ njem.

E VN E

prevod Dantejevega Pekla z uvodom in Se nesteto dru-

in bibliografija Debeljakovega dela

(Dalje)

N-O V. @ S T |

je v zadnjih letih bil hudo pri
srcu nekak humanisticni socia-
lizem, ki ga skusa v svojih delih
povsod idealizirati. Podobno te-
mo ima tudi wrsta Mnackovih
novel, od katerih jih je nekaj
zdruzil v knjigo »Zapoznele repor-
taze« (dve od njih sta izSli v pre-
vodu M. Breclja: ena, Na poko-
paliscu, v Zalivu, druga, Klara, v
Goriskih srecanjih 15-16). Knjiga
je wvsekakor vredna branja, ker
odkriva marsikatero ozadje in po-
tezo vladanja v drzavah za zele-
ZNno Zaveso.

Med zadnjimi mladinski deli, ki
jih je dobil v roke slovenski otrok,
je delo slovaskega pisatelja —
predvsem mladinskega — Ruda
Morica =Srnjacek Uhacek« prav
gotovo posebne pozornosti vred:
no. Kratka zgodbica nam pripo-
veduje o srnjacku, ki se je znasel
sredi narave, obdan od metuljev,
veveric, ptick, dreves, grmov, pra-
proti, ni pa mogel najti sebi ena-
kega tovarisa, da bi se z njim

igral. Kon¢no ga najde! In prawv




sebi enakega — drugega srnjac-
ka! Toda kaksna zalost, ko se ta
noce z njim igrati, ko je nem, saj
ni¢ ne spregovori — pred sabo je
imel pravzaprav le odsev svoje
lastne podobe v studencku.

Delo je pisano izredno poeticno
in z velikim obcutkom ter psiho-
logijo do mladega bralca. Prelepe
so tudi ilustracije Jozefa Balaza.
Knjiga je bila namrec tiskana na
Slovaskem v Martinu za sedem
narodnosti (v slovascini, cescini,
nem3scini, poljécini, luziski srbsci-
ni, srbsc¢ini, slovenscinil. V slo-

Milo$ Velari¢: Ilustracija iz pesniske
zbirke Marijana Breclja

%2

vencino jo
Brecelj.

Konec lanskega leta sta se poja-
vili na knjiznem trgu (seveda kar
doma) dve deli Ivana Cankarja v
prevodu: Hlapec Jernej in njegova
pravica v angleicini in pa Bela
krizantema v srbohrvascini. Obe
je izdala Drzavna =zalozba Slove-
nije.

»The Bailiff Yerney and his
rights« je pravzaprav ponatis pre-
voda, ki je bil ze tiskan leta 1930
in ponovno 1946, in sta ga pripra-
vila Sidonija Jeras (Yeras) in H.
C. Sewell Grant. Tej novi izdaji je
napisal spremno besedo dr. Brat-
ko Kreft.

»Bela krizantema« je skupno s
slovenskim izvirnikom izsla v eni
knjigi. V levem stolpcu je sloven
ski tekst, v desnem srbohrvatski
prevod, delo znane srbske knji-
zevnice Roksande Njegus. Udele-
zena pri tej izdaji je tudi zalozba
Prosveta iz Beograda, ki jo je iz-
dala skupaj =z
Slovenije.

je prevedel Marijan

Drzavno zalozbo

Zalozba Obzorja v Mariboru so
zacela novo knjizno zbirko Zna-

KNJIGE

menja. V njej bodo objavljena de-
la mlajsih slovenskih pisateljev.
Prvi zvezek prinasa novo pesni-
Sko zbirko Daneta Zajca »Ubijav-
ci kac«, drugi pa Studijo Andreja
Inkreta »Esej o dramah Dominika
Smoletas.

Izreden kulturni dogodek pa je
izid antologije Rimska lirika, ki
ga je oskrbel (in vecino tekstowv
tudi prevedel)l dr. Kajetan Gan-
tar. V njem je nad 30 pesmi Ka-
tula, 8 Tibulovih, nad 20 Proper-
covih, priblizno enako Ovidovih,
blizu 30 Se Horacovih. Tem glav-
nim predstavnikom pa dela druz-
bo 52 nekaj drugih manj znanih
imen (Seneka, Petronij, Stacij, Ti-
berijan, Avzonij in drugi.). Gan-
tarjev uvod in komentarji so od-
licni. V njem kar vidimo Sovreto-
vega ucenca, ki je podedoval od
ucitelja najlepse lastnosti in je
nedvomno najlepsi in najboljsi o-
bet za posredovanje grskega in
latinskega slovstva v slovenscino.
Ta izbor latinskih piscev lahko z
vso upravicenostjo postavimo ob
bok knjigi grgke lirike izpod So-
vretovega peresa.

iN REVIJE

VREDNOTE, V. knjiga 1988, iz-
dala SKA v Buenos Airesu, uredil
Ruda Jurcec. Peta knjiga Vred-
not, ki nimajo dolocenega datu-
ma, kdaj naj izide naslednja knji-
ga, nam prinasa petero razprav
izpod peresa odlicnih strokovnja-
kov. Joze Velikonja objavlja raz-
pravo: Sodobna politicna geogra-
fija in slovenska politicna stvar-
nost; Vekoslav Bucar: Zagorice —
zadnji ostanek slovenskih Trubar-
jevih protestantov; Srecko Bara-
ga: Odnos Slovencev do Jugosla-
vije; Vinko Brumen: Nase obce-
stvo in Tine Debeljak: Doneski k
Levstikovem Martinu Krpanu.

V peterih razpravah bodo slov-
stveni zgodovinarji pozorni na
Bucarjeva dognanja o Trubarjevih
protestantih v Zagoricah na Koro-
skem in pa na Debeljakove do-
neske k Martinu Krpanu. Druzbo-
slovci se bodo ustavili pri Veliko-
nijevi razpravi in Brumnovih Stu-
dijah. Zgodovinarje pa bo priteg-

nila najdaljsa, Baragova razprava
tega zvezka, Odnos Slovencev do
Jugoslavije. Razprava je toliko
aktualnejSa, ker se ob petdesetlet-
nici skupne drzave Jugoslavije ni
pojavilo v javnosti kdove koliko
slicnih razprav. V Razgledih in v
ljubljanskem Delu smo sicer za-
sledili nekaj drobcev, a kakega
vecjega clanka, Studije ali kritic-
ne razprave ni bilo doslej opaziti,
dasi so nekateri na ta jubilej opo-
zorili. Baragowva, zares temeljita
razprava, je poucna Studija zlasti
mlajsemu rodu, ki po starejsih
spominih in publikacijah ne sega,
ker kriticnih ocen fega zgodovin-
skega slovenskega dogodka ni.
Kolikor pa je bilo kaj slicnega ob-
javljenega, je vedno =»pro domo
sua« Baraga pa je kriticno pose-
gel med Slovence, Hrvate in Srbe.
Ocenil je njihovo razpoloZenje
pred mnastankom Jugoslavije in
osvetlil zivljenje dveh desetletij v
skupni drzavi.
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STEVERJANSKI VESTNIK

Ko smo se na Jozefovo ob bla-
goslovitvi novega farnega pro-
svetnega doma srecali v Stever-
janu, je zbudil zanimanje Stever-
janski westnik, ciklostiliran listic
na Sestih straneh. Vestnik je jubi-
lejna Stevilka ob domacem kultur-
nem prazniku in nam prinasa do-

GLEDALISCE

mace novice izpod Steverjanskega
zvonika. Dokaz marljivosti in pri-
zadetosti. M.S.

Mnenje ob Brecljevih pssmih,
ki jih je izdala Mladika: »... cista
lirika, subtilno izrazanje, pristno

dozivetje, skratka — pesem, kot
si jo zeli lepote Zzejna dusa. Gospo-
du avtorju cestitam. — V. H. Lj.

BESEDA IVANA CANKARJA

S casovno zamudo nekaj mese-
cev je pocastilo Slovensko gledali-
Sce petdesetletnico Cankarjeve
smrti najprej v Nabrezini, v sobo-
to 12. marca pa v Kulturnem do-
mu v Trstu.

V sceni, ki jo je ustvaril Cej, in
ki naj bi bila kot nekakSen sim-
bolicni razpon Cankarjevega sve-
ta in poti, po kateri je stopal on
in njegovi ljudje, sta nastopila
igravca Stane Staresinic in Mira
Sardoceva. V nacrtu in misli Adri-
jana Rustje je bil njun premik v
prostoru in njun recitativ, delno
dialog, dosti sproi¢en in prepric-
liiv, ceprav magnetofonske regi-
stracije niso prav smiselne in
morda niti posrecene.

Posebej se je pa zdel izbor Can-
karjeve besede, ki ga je oskrbel
Janko Kos, nekam hladen in sko-
raj tuj. Ce je izrazilo priznanje
malostevilno obcinstvo ob koncu
prizadevnosti izvajavcev, nikakor
ne bi mogli deliti fega priznanja
izboru tekstov.

Janko Kos je sestavljal spored
po neki logiki in literarno idej-
nem nazoru, o tem ni dvoma.
Morda bi tudi bil ta spored za
Ljubljano kar v redu. Najbrze mu
ne bi mogel noben literarni ali
gledaliski kritik kaj ocitati. Toda
za nas tak izbor ni bil najboljsi.
In ¢e se je kdaj pokazalo, da ni
vse za Trst, kar je dobro za Ljub-
ljano, se je to pokazalo ponovno
ob tem primeru.

Cankar je trzaskim Slovencem
tako blizu zato, ker so se vedno
opajali ob melodiji njegove bese-
de, tiste cudovite muzike, ki tako
zveni in nas prevzema. Cankar
je bolj kot kar koli ustvarjal vez
in navezanost na naSo govorico.
Cankar je povedal toliko stvari
tako lepo in tako mehko, da nas
je v knjigi in z odra tako pogosto
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ko v vecjem poudarku

prevzemal in ocaral. Trzaskega
slovenskega gledavca ne zanima
predvsem Cankarjeva bojevitost,
to, kolikokrat je ogorceno obsodil
tega ali onega, ampak ga bolj za-
nima njegova dobrota in ljubezen,
ki govori na toliko krajih in toli-
kokrat. Nocem s tem reci, da ca-
kamo solzavost in otoznost, pac pa
ljubezen in dobroto velikega Can-
karjevega srca. Skratka, izbor je
bil prehladen, prevec enostranski,
prevec iskan po ideji in premalo
po posluhu ljudi, ki so manjsina.

Oba recitatorja pa sta svojo tez-
ko nalogo opravila zelo prizadev-
no, v glavnem dognano in sigur-
no, posebno Mira Sardoceva Vv
melodioznosti izraza in v polnem
dozivetju, Stane Staresinic¢ sicer
na kakem mestu malce krcevito,
morda manj sigurno, vendar v ce-
loti zelo prizadeto in zavzeto.

Razpolozenje je poudarjala glas-

ba Aleksandra Vodopivca, ki je
morda mestoma dajala po jako-
sti premocan poudarek, sicer pa
je bila ujeta v izraz izbora.

Tako je 5la ta Cankarjeva pri-
reditev, ceprav skrbno in pietet-
no zamisljena, kar nekako mimo,
preve¢ mimo nas. Mislim, da je
glavni vzrok zakasnelost in s tem
nekaksna neaktualnost (vsaj za
povprecnega gledavca) in nepo-
pularnost v recitativa, ko bi lah-
in boga-
stvu dialoga (gledalisée bi to lah-
ko naredilo) pritegnila mnogo vec-
jo pozornost.

V priloznostnem GledaliSkem
listu je objavljen zelo zanimiv cla-
nek Alojza Rebule »Kar je za ge-
nezo, je Cankar« Cloveku bi bilo
zal, ce bo ob skromnem Stevilu
bravcev te publikacije ostal ta Re-
bulov literarni zapis prevec nepo-
Znan.

Joze Peterlin

VA

Dali

Zegnu neso (linorez)

PESEM MLADIH

NJA

Jojevele ..

sc otroku

gnilo, rjavo cvetje.
Spacil se je

in obrnil glave

stran.

Pokazali sc mozu

dieie, rosno cvetje.
Spaéil se je
in obrnil glave

stran.

Ponudili so starcu

vejo razcvetene breskve.
S tresoco roko

jo je prijel

in

jo stisnil k srcu

in

se ob njej

tiho

tiho

tiho

zjokal.
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Odkar Ljubljana razpolaga z moderno $portno palaco,
so se v slovenski prestolnici zvrstile pomembne Sportne
prireditve, od svetovnega prvensiva v namiznem tenisu pa
do dvakratnega svetovnega prvenstva v hokeju na ledu.
V teh dneh pa se je koncéal turnir v rokometu, na kate-
rem so sodelovale Stiri najboljse reprezentance na svetu,
in sicer CeSkoslovaska (svetovni prvak) Danska (drugo
mesto na svetovnem prvenstvu), Zahodna Nemdcija (naj-
boljsa reprezentanca na svetu v letu 1968) in Jugoslavija.
Za prihodnje leto pa so Ze napovedane tri pomembne sve-
prireditve. Poleg svetovnega koSarkarskega prven-
stva, se bodo za svetovne naslove pomerili Se telovadci in

tovne

drsalci.
Letosnja najpomembnejsa prireditev v ljubljanski
hali Tivoli je bila od 28. februarja do 8. marca, ko se je
osem drzavnih reprezentanc pomerilo v okviru svetovne-
ga prvenstva v hokeju na ledu. V Ljubljani so namrec
tekmovale reprezentance skupine »B«, in sicer Avstrija,
Italija, Jugoslavija, obe Nemciji, Norveska, Poljska in
Romunija. Organizacija prireditve je bila odli¢na, tekme
zanimive in napete, pa tudi presenecenj ni manjkalo, Tudi
naj$ibkej$a mostva so dala na vsaki tekmi vse iz sebe.
Kljub precej izenaceni moé¢i nekaterih ekip pa je treba
poudariti, da je bila Vzhodna Nem¢cija za razred boljsa od
drugih in si je zato popolnoma upraviceno priborila konc-
no zmago ter s tem vstopnico za skupino »A«, v Kkaterl
tekmuje svetovna elita. Ko so drsali Vzhodni Nemci rezul-
tat nikdar ni bil v negotovosti. Ze izidi sami: 11:3 z Av-
strijo, 11:1 z Italijo, 6:1 z Zahodno Neméijo, 11:2 z Ro-
munijo, 4:1 s Poljsko in 6:1 z Jugoslavijo, jasno pricajo,
da je vzhodnonemski napad zmlel tudi najboljso obram-
bo. Res je sicer, da so morda prejeli nekoliko preve¢ go-
lov, vendar pa so ti padli, ko rezultat ni bil ve¢ v nevar-
nosti in je obramba razumljivo popustila. Hokej Vzhodnih
Nemcev je trd, odlo¢en, hiter in prodoren, nikdar ne
zavlacujejo igre, pa¢ pa naglo podajajo plos¢ico proste-
mu igralcu. Preigravanje ni v navadi, ker individualna
igra zavlacuje akcijo in daje moznost nasprotni obram-
bi, da uredi svoje vrste, Najbolj pa smo obc¢udovali hi-
tre podaje na krila ter startanje — veckrat tudi precej
ostro, vedno pa odloéno — na vsako uporabljivo plo-
§¢ico. Vzhodnonems$ka reprezentanca je zelo mlada, saj
so bili mnogi med njimi %e golobradi. Kar presenetlji-
vo je bilo, kako so se ti v razgovoru
boje¢i in fizitno ne ravno atletski famtje, na
plos¢i spremenili v nepremagljive orjake.

malce
ledeni

zasebnem

Podobna je igra Poljske, ki je — cCeprav precej pri-
c¢akovano — presenetila. V primerjavi z Vzhodnimi Nem-
ci so Poljaki nekoliko pocasnejsi, v odloénosti pa se
nimajo od svojih sosedov ni¢esar nauditi., V reprezen-
tanci razpolagajo z odliénim vratarjem Tkazem in dve-
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ma odlo¢nima obrambnima vrstama Goralczyk-Rusino-
wicz in Fryzlewicz - Langner. Sibka tocka je napad, ki
je toftno za polovico zadetkov slabsi od wvzhodnonem-
Skega.

Jugoslavija je Ze na prvem srecanju prijetno prese-
netila ko je premagala Zahodne Sledili sta
tesni zmagi nad Italijo in Avstrijo. Od tedaj dalje se jim
je zataknilo, saj so v zadnjih Stirih tekmah dosegli le dve
tocki z neodlocenima rezultatoma na sre¢anjih z Romu-
nijo in Norvesko. Junaki »Hckeja 69«, tretje mesto pred-
stavlja velik uspeh, so bili tudi tokrat Jeseniani z Al-
binom Felcem na celu. Ko je Felc s svojim elegantnim
slogom preigraval nasprotno obrambo

Nemce.

in se vijugasto
priblizeval vratom, so bili gledalci na nogah in ga bur-
no vzpodbujali.

Zahodna Nemcija je razocarala. Ze s porazom v prvem
kolu si je prakticno zapravila moZnost za najvi$jo uvrsti-
tev. Njihova reprezentanca je povprecna, edini igralec
svetovnega razreda je krilo Schloder.

Na dnu lestvice je potekala ogorcena bitka med sti-
rimi reprezentancami za cbstoj v skupini »B«, Sem spa-
dajo Italija, Avstrija, Romunija in Norves$ka. Prvi so se

g
Al
i

nevarnosti izpada resili Norvezani, ¢eprav je zanje do
predzadnjega kola bolj slabo kazalo, V predzadnjem kolu
pa so osvojili tocko v tekmi z Jugoslavijo in za konec
pregazili Italijo. Za njimi so se prav na koncu prvenstva
reSili e Romuni z zmago nad direktnim nasprotnikom
Avstrijo. Pripomniti moramo, da so imeli Romuni pre-
cejénjo smolo, saj so Ze na zacetku zaradi poskodb izgu-
bili vrsto svojih najboljsih igralcev.

V skupini »C« sta tako izpadli Avstrija, ki je zbrala
le tri toc¢ke z zmago nad Italijo in remijem ma tekmi
z Norvesko, ter Italija, ki je izgubila wsa srecanja. V
skupini »B« ju bosta zamenjali Japonska in Svica, zma-
govalki turnirja skupine »Ce«, ki je bil letos v Skopju.

Vzhodna Nemdija bo torej leta 1970 igrala v razredu
najboljsih, to je s Sovjetsko zvezo, Ceskoslovasko, Sved-
sko, Kanado in Finsko. V skupini »B« pa se bodo po-
Poljska, Zdruzene drzave, Jugoslavija, Zahodna
Nemc¢ija, Norveska, Romunija, Svica in Japonska.

merile:
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KULTURNI

ZA TRZASKO

27.2. — P.D. Ivan Cankar priredi PreSernovo proslavo
(zbor Ivan Cankar, recitacije)

28.2. — P.D. Prosek-Kontovel priredi PreSernovo prosla-
vo (govor, nastop mladinskega pev. zbora, zbora
Vasilij Mirk, domaca godba, recitacije)

1.3. — obéni zbor Slovenskega kulturnega kluba

1.3. — P.D. Primorec priredi v Treb&ah PreSernovo pro-

slavo (deklamacije, nastop domacega pev. zbora)
1.3. — SG igra Neil Simonovo »Zares ¢uden par«, rezi-
ja J. Babic

2.3. — Glas. Matica priredi Koncert mladinskega pevske-
ga zbora iz Maribora, dirigent Branko Rajster
2.3. — SG igra v Bazovici Goringkovo »Rdeco kapico«

23. — V Miladinskem krozku v Dolini
spoda Franca Pevca iz Velikih Las¢ o lepotah
slovenskih gora in gorski (diapozitive)

3.3. — V Zupnijskem domu v Boljuncu predavanje Fran-
ca Pevca iz Velikih Las¢ o lepotah slovenskih go-
ra in gorski flori (diapozitive)

43 — V Slov. klubu
»Jugoslovanske, posebej slovenske dezele in Ita-

predavanje go-

flori

predavanje dr. Ferda Gestrina:
lija skozi stoletja v luéi povezav vsakdanjega Ziv-
ljenja«.

43, — P.D. Valentin Vornik v Dolini: Presernova pro-
slava z nagovorom in recitalom S. Rraztresena -
Slovenske balade in romance

43, — V Gropadi predavanje Franca Pevca iz Velikih
Las¢ o slovenskih gorah in o gorski flori (diapo-
pozitive)

53. — V Slom$kovem domu na Bazovici predavanje
Franca Pevca o slovenskih gorah in gorski flori
(diapozitive)

6.3. — V Kulturnem domu v Skednju predavanje Franca

Pevca iz Velikih La$¢ o lepotah slovenskih gora
in gorski flori (diapozitive)

7.3. — SAK Jadran: predavanje o reformi univerze

7.3. — Pri $olskih sestrah v Bors$tu predavanje Franca
Pevea iz Velikih Las¢ o lepotah slovenskih gora
in gorski (diapozitive)

8.3. — filmski veder v Slovenskem kulturnem klubu

8.3. — SG igra N. Simonov »Zares ¢uden par«

9. 3. — P.D. Igo Gruden v Nabrezini priredi »Slovenski
praznik« (govor prof. A. Rebule, domaca godba,
recitacije, pevska zbora)

flori

9.3. — Slomikov dom v Bazovici: Dan starsev (Moder-
ne slov. pesmi, enodejanki Dolgolasec in Pavliho-

dolgovi

10.3. — P.D. Skedenj: Film AljoSe Serjala, Mexico 1968«

11.3. — V Slov. klubu predavanje ing. JoZeta Strgarja:
Lonénice na oknih in v sobah

vi ter razni prizori)

11.3. — Sola v Zgoniku: Egidija Ko-

Sute, Dorad¢ajota mladina in njeni problemi

predavanje prof.

12.3. — Spla v Zgoniku: Predavanje prof. Staneta Mihe-

lita: »Domace branje, dodatno izobrazevanje o-

troka in mladoletnika«.

mladika

12.3.

33
A58

14.3.

14.3.

16.3.

738

18.3.

18.3.

18.3.

18.3.

19558

19.3.

19.3

20.3

21.3

KOLEDARCEK

V Kulturnem domu recital Staneta Raztresena:

Slovenske balade in romance.

V Slomskovem domu na Bazovici predavanje
prof. Alojza Rebule: O problemu 5t. 1
Recital Staneta Raztresena v Skednju.

Sola v Sempolaju: predavanje prof. Ivana Theuer-
schuha »Druzina in njeni problemi«

Odprtje razstave Lojzeta Spacala v galeriji Tor-
bandena.

Sola v Sempolaju: predavanje prof. Staneta Mi-
helica »Domace branje, dodatno
otroka in mladostnikas«.

izobrazevanje

V Kulturnem
par«

domu N. Simonov »Zares dcuden
Pevski zbor iz Repna priredi Presernovo prosla-
vo. (Zbor se poimenuje po skladatelju Srec¢ku
Kumarju, o skladatelju govori Ubald Vrabec)
P.D. Slavec v Ricmanjih priredi recital Staneta
Raztresena: Vecer slovenskih balad in romanc

literarno-glasbeni vecer v Slovenskem kulturnem

klubu. (Nastopili so ¢lani kluba)
Koncert orkesstra Glasbene Matice, dirigent O.
Kjuder :

V Slomskovem domu na Bazovici predavanje dr.
Emana Petla in dr. Mihaele Kra$ovic-Pertl o fi-
zioloskih in duhovnih
dekletom

razlikah med fantom in
V osnovni $oli v Trebéah predavanje dr. Mihaele
Krasovic Pertl za zakonce o spolni pouditvi in
spolni vzgoji

V Prosvetnem domu na Opcinah recital Staneta
Raztresena.

Sola v Salezu: predavanje prof. Egidija Kosute:
»Dorasc¢ajota mladina

in njeni problemie.

- V dvorani Igo Gruden v NabreZini premiera »Be-

seda Ivana Cankarja« v izvedbi c¢lanov SG.

V Slovenskem klubu predavanje dr. Franceta Ber-
nika o romanu Alojza Rebule »V Sibilinem vetrus
V Zavodu Solskih sester pri Sv. Ivanu predava-
nje dr. Mihaele Pertl o problemih sodobne mla-
dine za tecajnice)

V' Kulturnem
pare

P.D. Prosek-Kontovel igra M. Pueove »Svet brez
sovradtva« (rezija Staneta Raztresena)

domu N. Simonov »Zares c¢uden

V osnovni Soli v Trebéah predavanje dr. Emana
Pertla o premostitvi med zorenjem in zrelostjo
Za Solsko mladino v Dolini predavanje dr. Ema-
na in Mihaele Pertl o spolni vzgoji

V Soli v Dolini predavanje dr. Mihaele Krasovic-
Pertl za zokonce

Solski mladini na Opéinah predavanje dr. Emana
in Mihaele Pertl o spolni vzgoji

V Slom$kovem domu na Bazovici predavanje dr.
Emana Pertla za zakonce: Kako gleda zdravnik
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21.3.

22:3¢
22.3.

AN,

23.3.

gaas

23.3.

23131

A

6.3.

6.3.

6.3.

Titls

8.3.

9.3.

10.3.

1323

14.3

16.3.

16.3.
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. — V drustveni dvorani v

na sodobno in pravilno nacrtovanje druzine
V Finzgarjevem domu na Opcinah predavanje dr.
Mihaele Krasovic-Pertl za mladino nad 14. letom
— V 3Soli v Salezu predavanje prof. Ivana Theuer-
schuha »Druzina in njeni problemi«
— V Kulturnem domu »Beseda Ivana Cankarja«

— Obisk slovenskega metropolita nad$kofa Pogac-
nika pri dijakih v Slovenskem kulturnem klubu.

— Slovenski metropolit nadskof Pogacénik masuje v
rojanski Zupni cerkvi, nato pa izobrazencem v
zavodu Solskih sester pri Sv. Ivanu in predava:
Cerkev in kultura

— V Marijinem dcmu pri Sv. Ivanu otroska igra
»Mamina ocala« s petjem

— imajo gojenke gospodinjskega tecaja Solskih
sester pri Sv. Ivanu zakljuéno kulturno prire-
ditev

— V Prosv. domu na Opéinah N. Simonov »Zares
¢uden par«

— V Skedenjski cerkvi Koncert naboznih pesmi.
Izvajal J. Gallus

— V Slov. klubu predavanje dr. Franka Zadrav-

ca: »Oktobrska revolucija in slovenska literatura«

KULTURNI

ZA GORISKO

Steverjanu film iz rimske
zgodovine

. — V Zupnijski dvorani v Standrezu film

. — V Steverjanu kulturni vecer »0d Vipave do Pra-
ge« — Skiopti¢ne slike, ki jih je prikazal g. PoZar

— V Standrezu vzgojno predavanje z barvnimi sli-
kami za Zene. Predaval misijonar Jozko Kragelj.

— Projekcijski vecéer v Katoliskem domu v Gorici.
Prof. Slavko Bratina prikazal lepote slovenske zem-
lje.

— Klub Simon Gregorc¢ié
filmski »Mexico

— Dr. Steiner iz Ljubljane

»Humanae

in $p. zdruzenje Dom —
1968« (Aljosa Zerjal)
predaval o papeZevi okroz-

vecer:

nici vitae«,

— V Steverjanu vrteli komicen film.

— Ponovitev Baragovega oratorija v Zupni cerkvi
v Doberddbu, Izvajali dramska $ola, otroski zbor,
#M. Filej« in »L. BratuZ« iz Gorice.

— SIK.PD. »Joze Abram« iz Pevme priredi proslavo
za Lojzetom Bratuzem.

— V Standrezu vzgojno predavanje za mladino.

. — V Klubu Simon Gregoréi¢ predava Sandi Sitar
»Bodocnost Benetke.

— SG iz Trsta
kapicoe,

izvaja v KatoliSkem domu »Rdeco
— V Steverjanu izsla 3. Stevilka »Steverjanskega vest-
nikae.

25.3. — V Soli v Nabrezini predavanje prof. Egidija Ko-
Sute »Doraséajoc¢a mladina in njeni problemic

26.3. — V kinodvorani na Bazovici film »Ta tezka lju-
bezen«

26.3. — V Soli v Nabrezini predavanje prof. Staneta Mi-
helica »Domace branje, dodatno izobraZevanje
otroka in mladostnikac«

27.3. — SPDT priredi filmski vecer Rudolfa Linka iz
Beljaka

273, — P.D. Slavko Skamperle priredi predavanje prol.
Franceta Habeta iz Postojne: »S Kugyjem po Ju-
lijskih Alpahe«

273. — V Spli v Nabrezini vzgojni film

28.3. — V dvorani v Nabrezini recital Staneta Raztresena

28.3. — V 3Soli v Mavhinjah vzgojni film z razlago prof.
Maksa Saha

29.3. — V Slovenskem kulturnem klubu predava dr. Met-
ka Kacinova o narodni zavesti

30.3. — V Prosvetnem domu na Opc¢inah igra P.D. Prosek-
Kontovel »Svet brez sovrastvac

30.3. — Zakljuéna prireditev odbora za proslave 80-letni-
ce Sol druzbe sv. Cirila in Metoda

30.3. — V Marijinem domu v Rojanu igra »Marija iz

1753
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| DK
20.3.

20.3.

20.3.

AP
23.3.

26.3.

2538

28.3.

28.3.

AL
30.3.

Magdale«

KOLEDARCEK

. — G. Benedeti¢ iz Vipave predava o mladini v Kat.
domu.

Ob 11. uri otvoritev novega zupnijskega doma v
Steverjanu. Popoldne je dramska skupina S.K.P.D.
»Sedej« iz Steverjana uprizorila »Desetega brata«.
Rezija Aleksij Pregarc,

V &tandrezu predvajanje filma.

Prof. Arta¢ predava mladini v Kat. domu.
Pripravljalni odbor za proslavo stoletnice ustano-
vitve éitalnice v Standrefu priredi kulturni vecer
s predavanjem prof. R. Bednarika in z nastopom
zborov »QOton Zupandi¢e« in cerkvenega pevskega
zbora.

V mnovi dvorani Zupnijskega doma v Steverjanu
predvajanje filma =»Il vangelo secondo Matteo«.
V Jamljah celovecerni slovenski film »Lucija«

V Standrezu gostovanje S.K.P.D, »Sedej« iz Ste-
verjana z igro »Deseti brate.
Glasbena Matica v Gorici priredi v
kluba S. Gregoréi¢ produkcijo svojih gojencev
P.D. Oton Zupanci¢ v Standrezu ima na sporedu

prostorih

film »Lucija«
SPD Gorica v dvorani kluba S. Gregorc¢i¢ vecler

avstrijskih planinskih filmov amaterja Rudol-
fa Linka

— P.D. Danica na Vrhu film »Lucija«

— P.D. Jezero v Doberdobu film »Lucija«

— v Prosvetni dvorani v Gorici Simonov »Zares

¢uden par«

mladika



—— DISHANAMINVAM-

Na to mislim, ko berem in sli-
sim toliko napadov na sorojake. Mi-
slim, da so taki napadi brez odgovor-
nosti in brez skrbi in strahu, kako
bodo sodili drugi o nas, kako bo z
nasitn ugledom. Morda bo kdo re-
kel, da hocem, da moléimo o zlodi-
nih, o goljufijah, o ne vem kalksnih
pogreskih. Ne, vse krivice do bliz-
njega je mogode popravijati, prepre-
cevati, klicati ljudi na odgovor... (o-
da vedno tako, da narodni skupno-
sti pri tem ne Skodujes na ugledu,
ali da ji Skodujes vsaj kar najmanj.
Farizejsko je, gledati samo napake
pri svojem bliznjem in o teh vpiti
ali namigovati nanje, pa pri tem nic
misliti na to, kasne posledice bo
to imelo. Posebno pa, c¢e sploh ni
jasno, da je kde kriv in v kakdni
meri. Eno je delati iz lastne naslade
in lastnega interesa, drigo pa z mi-
slijo in skrbjo za narodno skupnost.
Javni delavec mora misliti na drugo.

Ali ni v zadnjem éasu mnogo pre-
malo posluha za to odgovornost pri
nas na Triaskem sl

ZELIMO DRUSTVO STARSEV

V' cCasu stavk in zasedb Solskih
poslopij in povork in napisov in re-
solucij smo bili star$i vse preved ad-
rinjeni od tega dogajanja. Dijaki so
bili glavni igravei, reZiserji so bili
pogosto skriti in neimenovani, profe-
sorji so tu in tam sodelovali, nazad-
nje pa je prislo med njimi in dijaki
do nekaksinega dialoga.

Starsi smo veseli tega dialoga, ker
se nam zdi, da se je v njem odkrilo
marsikaj dobrega in se je marsikaj
pojasnilo. Prepricani smo, da bo to
rodilo pozitivie uspehe na obeh stra-
neh.

Edini, ki smo bili najbolj ob stra-
ni v tem vretju, smo bili prav za
prav starsi. Mislim, da smo mi naj-
bolj zainteresivani in da bi morali
najbelj aktivno sodelovati. Tisto ma-
lo, kar so nam otroci doma pove-
dali eni vec, drugi manj, in kar smo
mogli z wnjimi predebatirati, to je
bilo za starse veliko premalo. Zdi se
nam tudi, da bi morala Sola v takih
dneh sklicati roditeljske sestanke, saj
ne vem, kdaj bi bili vainejsi kot
tedaj, '

Da bi ta nedostatek odpravili, se
je med nami izoblikovala wmisel, da

bi morali starSi ustanoviti Drudtvo
stariev, ki bi morda skupno z ravna-
telji v bodoce poskrbelo, da bomo
starsi vedno informirani iz prvega
vira, kaj se dogaja na Soli. Ne dvo-
mim, da se bo vodstvo Sole lahko
okoristilo z nasveli in z izmenjavo
munenj tega drustva.

Napisal sem to pismo zato, da bi
vsi starsi, do katerih pride ta misel,
razmisljali o realizaciji te ideje. Sol-
ske oblasti pa so verjetno Ze slisale
o0 njej. LK

SLOVENSCINA V RADIJSKIH
POROCILIH

Zdi se nam kar ¢udno, da se ne
oglasi val ogoréenja sprico tako sla-
be slovenscine, kakor je zadnje case
(Ze nekaj casa) na porodilih radia
Trst A. Veéasih so te napake tako
smesne in nemogode, da povzrocajo
pravi posmeh in prihaja Ze v prego-
vor tisti, ki govori slabo, des da je
njegova slovensicina za radio Trst.

Ker bi nam bilo vsem Zal, ée bi
ugled naSe radijske postaje trpel za-
radi povrsnosti ali neznanja jezika
urednikov, smo prepricani, da bo ra-
dijsko vodstvo vse storilo, da se ta
nedostatek popravi. Posebno zato,
ker nam je radijska postaja Trst A
res pri srcu in SMo navezani nanjo
s tolikimi simpatijami.

Da ni to moje pismo iz trte izvi-
to, bi vam poslal prihodnjic, ¢e boste
Zeleli, seznam (ki je precej velik)
najvecjih »cvetk«. Danes sem hotel le
opozeriti na to, ker se mi zdi, da
mora ena od revij prevzeti odgo-
vornost in na ta nedostatek opozo-
riti.

Sergij Daneit

Spost, uredniitvo!

V' triaskem Novem listu sem bral
pismo, v katerem se nekdo pritozu-
je zaradi nezdravih in temnih pro-
storov, v katerih se nahaja nasa cen-
tralna Studijska knjiznica. Popolno-
ma soglasam s tistim, ki tako piSe.
Tudi sam veckrat zahajam v knjiini-
co in lahko iste potrdim, kar je na-
pisal bralec V. P. v omenjenem listu.
Res ne razumem, zakaj je tako vaina
ustanova povsem zanemadarjena in za-
postavljena. Za toliko drugih reci je
denar, zanjo pa ne. Ali je tudi ona
postala Zrtev kake reforme?

Pogovori

Gospod urednik!
Rad bi vedel, kdo je S. Kobilar?
R. G.
Nekdo, ki uporablja psevdonim za-
to, da je svoboden..,

Kdo je pesnica, ki je podpisana
samo z B. M.? Ze ocenjevavci v ca-
sopisju so izrekli zeljo, da bi se
podpisala s polnim imenom, ker so
njene pesmi lepe.

M. M.

Ce se kak nas sodelavec #eli pod-

res cudovito

pisati s psevdonimom, ne moremo
mi izdati njegovega imena. Gotovo
ima vsak svoj razlog. Oprostite, ka-
ko to, da ste se vi podpisali samo
s C¢rkama M. M.?

Ali boste objavili moje pesmi?

Bl
Do zdaj sem prejel samo eno va-
S0 pesem. Ta ni zrela za objavo.

Posljite vec, da bo izbira!

So moje Cértice, ki sem vam jih

poslal, zani¢?
G.

Ne povsem, a le malo premalo
dograjene in dognane. Treba bi jih
bilo nekoliko poglobiti in izpiliti. Naj-
laze bi to vi sami naredili, kajti ne
vem, ¢e to smem jaz in ¢e vam bi s
tem ustregel.

Prihodnja stevilka bo izSla kon-
aprila za prvi maj.
Urednilk

Celmn

NEKAJ DRAMSKIH ODDAJ

NA RADIU TRST A ZA PRAZNIKE

Na veliki cetrtek, 3.1V. ob 20,35
»TRENUTKI BRIDKOSTI«, moderna
drama Turija Vasileja v prevodu
Franca Jeze.

Na veliki petek, 4.IV. ob 20,50
»OBSODILI SO KRISTUSA«, napisal
Branko Rozman,

Na veliko soboto, 5.1V. ob 20,50
»LEGENDA O KRISCEVI MARTRI«
Stanka Vuka v dramatizaciji Jozeta
Peterlina.

Na veliko soboto, 5.1VY. ch 16,45
»KMECKI REQUIEM« Mirka Mahniéa.

Na velikonoéno nedeljo 6.1V. ob
11,15 »VISARSKI ZVONOVI« Lucke
Peterlinove.

Na velikonoéne nedeljo ob 15,30
»1ZLET NA VOGEL« Mirka Mahnica,
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Znana filmska igralka je vstopila
v elegantno restavracijo s psickom
pod pazduho. Ne da bi se koli¢kaj
menila za ljudi je zacela ljubkovati
psa in mu prigovarjati kot otroc¢icku:

»Daj, ne boj se, ljubéek. Nihée ti
ne bo ni¢ hudega napravil. Saj sem
tu jaz, ljubcdek.«

Psi¢ek se je pomiril in gospa se
je obrnila k natakarju. Natakar je
vljudno vprasal:

»Je to va$ prvi psitek, gospa?«

b d

Barbkina stara mama je upo-
kojena uditeljica, Kadar pride Bar-
bika k njej, preizkusa njeno znanje,
a to se ji posre¢i samo z zvijaco.
Neko¢ sta si hoteli ogledati delo mi-
lagala: »Dajva, igrajva se tako, da
bom jaz miliénik, ti pa Stej avtomo-
bile, ko bom odprla smer.«

Babica je zadela: »Dva merccdcs-,_
en Seststo, en petsto, en rekord, dva
Volkswagna — —.« A tu jo je Ze
ustavila Barbika: »Ne bos me, ne! To
ni igra to je racunstvo.«

ke

Med odmorom v pisarni se pogo-
varjajo, kako bo, ko bodo lahko sli
na Luno.

»To bo nekaj izrednega.« je dejal
nekdo, peljali se bomo kar z avtomo-
bilom.«

»Seveda,« je pripomnila neka kole-
gica, »8li bomo kar po Rimski cesti.«

- =a dobre voljo -

»Stric, vceraj sem videl velikega
osla. Tako velik je bil kot til«

»Tako velikih oslov kot sem jaz,
ni l«

i

Pavel sreca Petra.

»Kaj pa se ti je zgodilo, da si tako
Zalosten?«

»Strasne nesrece. Pred Stirinajsti-
mi dnevi sem izgubil starega oceta,
prejsnji teden mamo in véeraj mi je
umrla Zena.«

Ves ganjen mu je Pavel stisnil ro-
ko: »To je pa res hudo. A kaj hoces,
tako je na svetu, da se nesrefe véa-
sih kar spravijo na koga! Jaz sem v

enem tednu izgubil kar pet deZni-
kov!«
¢
»Cela vrsta deklet bo obupana,

ko se bom porocill«
»Koliko pa jih misli§ poroditi?«
i

Mlado dekle je vstopilo v avtobus
in se zacelo razburjati, ¢es da se po-
¢uti kot sardina v Skatli.

»Da,« je rekla neka potnica, ki jo
je dekle sunilo pri prerivanju, »a sar-
dine so tako vzgojene, da se v gnedi
ne prerivajo.«

3T

Lastnik garaze je razdelil ljudi na
tri vrste: na tiste, ki si sami operejo
avtomobil, na tiste, ki ga peljejo
oprat v delavnico in na tiste, ki ca-
kajo, da ga opere dez.

R I M - Slovenski ,, HGtQ& l}’t@d” ITALIJA

Lastnik Vinko LEVSTIK

ROMA - Via S Croce in Gerusalemme 40 - Tel. 777-102, 7564783
Blizu zelezniSke postaje - Direktna zveza z avtobisom 3t. 3
Domada kuhinja - Vse sobe s prhami.

USTANDVLJENA LETA 1BEBS8

TVRDKA « + Emajlirani  Stedilniki  najmodernejiih
%W oblik na vsa goriva. Popolna oprema

z1  kuhinje, jedilnice, restavracije iz

emajla, nerjavecega (Inox) jekla, ste-

e

kla itd. Elektricni likalniki, sesalei za
prah, pralni stroji, grelei za vodo, hla-

TRST dilniki. Dekorativni predmeti umetne

obrti, od keramike do brusenega kri-
TRG 5. GIOVANNI, 1 stala. Lestenci ter vse vrste elektrié-
TEL. 35-018 nih luéi, klasiécne in moderne oblike.

CENA 200.- LIR

i
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»Dusica, zakaj pa se vef ne igras
5 puncko?«

»Shranila jo bom za svoje otro-
ke«

»Ka] pa ¢e ne bos imela otrok?«

»Potem jo bom pa shranila za
vnuke.«

T

Gospa Ancka se je abonirala v ope-
ri, ceprav se na glasbo bolj malo spo-
zna. Neko¢ je prepozno dobila novo
obleko in je prisla, ko se je koncert
ze zacel.

»Kaj zdaj igrajo?« je vprasala mo-
za, ki ji je odprl lozo.

»Peto Beethovnovo simfonijo,« je
ta odgovoril.

»0h, Ze peto,« je nejevoljno vzklik-
nila gospa Anéka. »Nisem mislila, da
sem tako pozna.«

e

»Otroci, uc¢ite se brati. Danes lahko
takoreko¢ kar naprej berete. Kamor
koli se obrnete, je kaj napisanega: na
kroznikih, na kozarcih, na obleki...«

»Res je, gospodiéna! Na na&i majol-
ki je napisano: 'Zvrni ga Pepil’«

»Ja, na naSem Koledarju pa: ’'Sreé-
no novo leto!'«

»Na nasih brisaiah pa: 'Hotel Lev’.«

I

V pozni vecerni uri se oglasi v Zup-
nis¢u telefon:

»Prosim vas, posljite mi takoj %est
steklenic rizlinga.«

»Draga gospa, zmotili
sem Zupnik.«

»Tako? Oprostite! — Ja, kako pa da
ste ob tej uri v gostilni?«

STESSE Az

MLADIKO Ilahko kupite

V TRSTU:

e vV knjigarni Fortunato

o v Trzaski knjigarni

o V prodajalni ¢asopisov na kondéni
postaji openskega tramvaja

o pri Parovelu v galeriji Tergesieo

NA OPCINAH:

o v prodajalni Easopisov na konéni
postaji openskega tramvaja

V DOLINI:
e Vv trgovini Kos
V GORICI:
o v Katoliski knjigarni

Ta stevilka je bila zakljucena 29.
marca 1969,



